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TEACHERS HANDBOOK
FOR USE WITH
THE WRITING OF NARRATIVE LATIN

The Writing of Narrative Latin contains 8o cxerciscs, an
average of about 26 for cach of the last three years of the
sccondary school course. It is suggested that onc period
per week be devoted entirely to recitation upon vocabulary
and upon the principles of syntax as sct forth in the lessons
of Part I. The more fully the student can be led to discuss
these principles and to ask questions about them, the better.
The sentences of the cxercises may well be distributed
throughout the weck, a few each day. Tt is the belicf of the
author that the value of the students’ work will be greatly
enhanced by having the sentences written on the blackboard
and publicly eriticized and corrected.

The utmost stress should be laid on the acquisition of
vocabulary. It is, in truth, the foundation of all instruction
in linguistic subjects, for without words it is uscless to attempt
to convey thought in any language. Resourcefulness in
sceking a Latin word by canvassing English synonyms for
the ideca to he expressed should be the constant aim of all
vocabulary instruction. And constantly must both teacher
and pupil bear in mind that the process of translating from
English into Latin is far from being merely the converse of
translating from Latin into Enghsh In the latter, cach
Latin word must rcceive its proper value in the English
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4 THE WRITING OF NARRATIVE LATIN

rendering ; in the former, all that is necessary is Lo express
the thought in correct Latin, often to the almost complete
neglect of the English form of expression.

In the following Key to the excrcises, possible alternative
renderings as well as occasional suggestions and cxplanations
arc indicated in bricf notes.




PART 1

Lesson I

7. 1. Hominés vidcbo quibus arma dedisti.! 2. Mag-
nus excrcitus crds proficiscétur. 3. Ex tribus partibus,
quas in partés? Gallia est divisa, duis nondum vidi.
4. Legionés castra ccpérunt atque oppidum oppugnave-
runt. 5. Multac legionés castra ct oppidum oppugna-
verint. 6. Copiac nunc proficiscuntur ¢t in Galliam iter
facient. 7. Magnas Gallorum copias Romani heri supera-
verunt. 8. Castra iam capta sunt. ¢. Caesarem hodie
non vidi. r1o. Gallos iam superdvisti et in oppidum iter
facies. 11. Exercitum eorum superdbimus atque agros
dividemus. 12. Exercitus edrum nondum superdatus est,
sed legionts nunc eius castra oppugnant. 13. Cras ea?®
factam. 14. Nunc ca fac. 15. Herl ea faciébamus. 16.
Castra, homings, capite.

1 In sentences in the second person where the English does not
indicate the number of the verb, either sing. or pl. may be used.

2 The antecedent to a relative is sometimes repeated in the rela-
tive clause, to secure clearness. 3 Or 1d.

Lrsson II

13. 1. Civitas & finibus suis cum omnibus copiis exire
constituit. 2. Fiii et fillac principum capti sunt.
3. Obsides multi et arma Romaianis data sunt. 4. Arma
omnia et rés frimentaria Haeduorum in castra Romanorum
missa ! sunt. 5. Montés multi et flamina transita sunt.
6. Civitas Romainis obsidés dare coacta est. 7. Copiae
armaque iam comparata erant. 8. Ego ¢t t@ in oppidum
cras ihimus. ¢. Ta et Caesar Romanis arma nunc com-
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6 THE WRITING OF NARRATIVE LATIN

paratis. 10. Bt cgo ct Cacsar animos militum et so-
ciorum confirmibimus. 11, Cacsar omnibus cum  suis
hostés in fugam dedit. 12, Hostés superiti militibus
Romianis omnia sua  dederunt.  13. Hace omnia bona
sunt. 14. Agri hostium multi ¢t magni atque aedificia
vastita sunt. 135, Socii fortés principésque eorum hostés in
fugam dederunt. 16. Exercitus et eius arma bona sunt.

1 Or missae, agreeing with the nearer noun.

Lesson III

20. 1. Omnibus provinciis imperavit quam maximum
numerum equitum (quem conficere) possunt.! 2. Ita Helve-
tii finitimis persuadébant. 3. Equitibus Gallorum tam
ccleriter persuadétur. 4. Helvétils med nomine studeo.
5. Galli reébus novis studebant. 6. Caesar Labiénum
mianitioni, quam fecerat, praefécit.? 7. Labiénus tnbus
legionibus praeést. 8. Orgetorix sud nomine rébus novis
studebat. ¢. Sic Helvéatiis tam  celeriter  persudsi.  10.
Castra manitioni similia erant. 11. Copiac propiorés
flimini ® constitérunt. 12. Castra Romanorum exercitui
Gallorum proxima crant. 13. Labiénum castris praeficio.
14. Divicidci causd* Hacduds principatum tenére patiar.
15. Hominés in Gallia réhus novis studcbant. 16, Caesar
Galliac duas legionés imperavit.

I Note the condensed form and cf. Caes. B.G. 1, 7; in review,
possent may be used if conceived as under the influence of im peravit.

2 Or more idiomatically, Quam mianitionem Caesar fecerat, el
Labienum praefécit.

3 propius fliimen is possible, though this phrase is generally used
with verhs of motion.

4 Pro Divicidaco, or cven Dizicidco alone, after the analogy of
Caes. B.G. 1, 20, praeteritu sé¢ Diviciaci condonare dicil.
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LissoN IV

25. 1. Quantum frimentorum ctiam tum in agris erat,
vastaverunt. 2. Haedui nihil reliqui framenti exercitui
Cacsaris hahent.! 3. Satis pracsidi meis castris ctiam nunc
est. 4. Nihil pracsidi novissimo agmini cst. 5. Cacsar
aciem duarum legionum instrioxit. 6. Romani auxiliis
Adem non habébant.? 7. Auxilia Cacsari auxilium celeriter
tulérunt atque ctiam proxima hostium aci€i constitérunt.
8. Hacdui Romanis amici facti sunt atque satis framenti
exercitui eorum tulérunt. ¢. Labiénus summum montem
occupavit ct impetum hostium exspectavit. 1o, Caesaris
adventus auxilium acici tulit.  11. Galli fortés ctiam cum
optimis Romanorum c¢opiis contendébant.? 12. Trés ¢
Gallis cum duobus € Rominis contendérunt ct superati sunt.
13. Quantum rcliqui framenti habémus? Nihil; cquitibus
enim partem iam dederamus. 14, Copiarum studium proeli
maius fit. 15. Quantum studi proeli in excreiti est?
16. Legionum adventus auxilium nostris tulit, nam cum
hostibus etiam tum contendébant.

! When reviewing, the pupil may write Haeduis nihil est friomenti
reliqut in asum excrcitus Cuesarts.

2 This tensc expresscs continued state or action ; the perfect may
be used here to state merely the fact.

Lesson V

32. 1. Magno cum periculo Caesar ad flamen pervénit.
Trans id flaimen omnés Helvétii sub altdo monte in armis cum
exspectabant. 2. Itaque propter tempus! diel, nam sub
solis occasum erat, castra in noctem posuit. 3. Parvus
Cacsaris exercitus crat pro magno hostium numerd. 4. Per?
noctem hostés flimen transibant ct cius castra omnibus cum
copils acriter oppugnibant. 5. Multa téla in?® mirum
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conicichant atque cum ascendere conabantur. 6. Sed
milités Cacsaris sine timore in ¢os t¢la conicichant et multos
interficiechant. 7. Eos in silvam in fugam dedérunt
atque ctiam * ducem corum copérunt. 8. Apud Cacsarem
dux captus orationem habuit. ¢. “Pro numerd copiarum
tuarum fortissimé contra nos pugnivisti. 1o. Omnés milites
mei circum ® castra tua aut interfecti sunt aut in fugam dati.
11. Ex castris meis magna in % spc exii, sed maiore nunc in
timore sum. 12. Duo ex filils meis mécum crant. 13.
Ante cxercitum meum iter facichant ot pro castris tuis
interfecti sunt. 14. Mortem pro  victoria ante noctem
vided.” 15. Ita locttus cst, cl exercitus cius superitus
praeter Cacsarem iter fceit atque arma militibus Romanis
dedit. 16. Ad hacc Cacsar nihil respondit; sed Diviciacus,
qui in castris Cacsaris crat, pro ducec locttus cst.

L horam.

2 This, with the tensc used, indicates repeated attacks through-
out the night ; for a single attack at some time in the night usc inter
and the perfect tense. S trams.

4 Or, in review, 1psum. 5ad. 8 May be omitted.

LEesson VI

36. 1. Hostés cum omnibus copiis iam magnas in Galliac
silvas icrant. 2. Itaque Caesar € castris manitis postridie
exiit atque eds omni cum cquitata parvo interviallé consccii-
tus est. 3. Reliquus exercitus cum impedimentis sequébatur.
4. Milités in itinere & Dumnorige, principe Gallorum, qui
novissimd hostium agmini pracérat, magnoperc impedié-
bantur. 5. Dumnorix maxima virtate t¢lis atque etiam
gladiis eds aggressus cst.! 6. His d¢ causis Romani per-
territi sunt, nam propter virtitem ct numerum hominum
Galli acriter pugnavérunt. 7. Non solum  ex  insidiis
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impetis in nostros facichant, sed etiam agmen nostrum
cquititn lacesstbant. 8. Libertatt maximé  student, ct
Luperio nostro? (¢ ¢ desptrant. 9. Nos maximad virttte
¢0s Lelis sacpe repellehamus, 1o Sed magnis vocibus nos
cUam dcrius aggredichantur? 1. 1 quos cépimus sine
timore loctitt sunt: “Las ros, quas facimus, 1tre belli ct
Ithertatis studio facimus.” 12, Moribus nostris cum Gallis
contendimus. 13, D¢ libertate pugnamus, atque ad mor-
tem omni cum virtfite pugniabimus. 14, N¢ magno quidem
exereit@t vestro Romianos superiire potestis. 15, Sic virtaite
sud semper gloriabantur. 16, Sed a Cacsare bello superati
sunt ¢t in finés suos repulsi.t

Vadortus esl.

2 sed sub 1mperid nostro may be used.

S adoriebantir.

4Tt 1s notl necessary to repeat the auxiliary; to use it once in a
scries of compound tenses in coordinate constructions is usually
sufficient.

Lesson VII

43. 1. Ego certc! meam ipsius virt@item pracstiti.
2. Nos milites ipsi virtiitem nostram? contra?® hostes
pracstabimus atque cos in fugam dabimus. 3. Istud con-
silium certé sine magno periculd militum nostrorum 2 nobis
victoriam dabit. 4. Helvetuil vieos omnés suos, oppida,
urbcs, acdificia  incendérunt.  SE in {ingés  finitimorum
reccpérunt ct corum agros vastabant.! 5. Ialius ille Cacsar
huic exercitui pracérat. 6. Ego quidem optimad cum
legione mea ad Galliam cras proficiscar, sed 1@ ° cum reliquis
copils meis in castra miinita mea t¢ recipics. 7. Equitcs
meos ipstus, auxilia, arma ad t¢ mittam: provinciam tibi
superabunt. 8. Hacdui ct Helvetii Galliam  incolébant
Romanorum illT amici semper crant, hi hostés. . Galli
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finitimos suds ex 1nsidits aggrediuntur,® sed nostros ita
superdrc non poterunt. 10. His maximam f{idem habeo;
illi autem amicos ctiam ex insidiis aggredientur.  11. Cacsar
suds in silvam non mittet, nam hic in silvd hostés copias
suas in nsidiis tenent.” 12, Cacsar Labiénum, amicum
suum, hanc in provinciam misit, sed filium suum ® in castris
retinuit. 13. Caesarem certé exspectibis, nam sine 1illo
milités tui superare non poterunt.  Eum non exspeetabo, sed
in provinciam mé recipiam. 14. Caesarem, imperatorem
illum, ipse vidi. 15. Illud consilium hostés nobis non
superabit. 16. Manitioneés ipsac castrorum hostés per-
terruérunt.

L quidem. ? May be omitted. 8 ad, in.

4 vastare condbantur. St autem. S adoriuntur. " habent.

8 Caesar’s own son; to indicate Labicnus’ son, use efus.

9 If this use of the dative seems forced, the sentence can be re-
written thus: 1ll6 constlic hostes non superdabimus.

Lrsson VIII

47. 1. Caesar Labieno tris legionés dedit, cuius nomen
Galli timebant. 2. Ego certé meam virtditem imperatori
praestabo; fac ti quod tibi placet.! 3. Cacsar ab explora-
toribus certior eis dé rébus factus est quae in castris hostium
gerébantur. 4. Ipse ad montés 1bo, ubi multdos amicos
videbo. 5. Omnia hostium c¢onsilia imperatori Romano
nintiita sunt. Quibus rébus commotus, Caecsarem per
niintios certiorem celeriter fécit. 6. Rhénum saepe ego
transii, quod flimen maximum est. 7. Qui Caesarem ibi
aggressi sunt Germani crant. Impetum, id quod ? sine
magno periculofieri non potest, in castra cius manita fecérunt.
8. Quae 11 exploratores de itinere hostium tibi nantiabunt,
de eis fac nos certiorés. ¢. Quod itinere Cacsar heri iit,
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codem cras nos proficiscemur.  10. 1Hoce consilium intered
capicmus, quod cx omnibus, quac hic sunt proposita, opti-
mum csse  videtur. 11, Castra, Imperator, ante lacem
mové, id quod ? magnd cx Gs@ exercitui crit, celerius enim
illud oppidum capere poterimus. 12, Qudis litterds ad me
de 1sto tuo consilio misisti, eiis nondum reeept.?  13. Certior
modo factus sum dé déditione castrorum, quit locus mini-
tissimus crat. 14. Hic cst exercitus ipse qui oppidum
manitidnesque tam fortiter expugnavit, quac ® copiac hostium
tenébant. 15. Galli hiberna Cacsaris manitioncsque op-
pugnabant, quac ® in ripa fliminis ipsc posucrat. 16. Quac
castra hic manivi, ca a Gallis occupata sunt, quos aggrediar
atque in fugam dabo.

U plucebt. 2 quae rés. S accépl. 4456 a. > Or quas.

Lesson IX

1. 1. Quis adest? Complarés. Quidam ex his militcs
Caesaris sunt, scd reliquds non cognoscd. 2. Séquani ot
Helvetii obsidés inter s¢ dedérunt. 3. Schta, quac inter
noés dedimus, amisimus. 4. Né tum quidem quisquam
pedem rettulit ct periculum vitavit. 5. Quicumque novis
rébus studébant, ¢i omnés in ordinibus hostium constitérunt.
6. Quidam a Cacsarc hiic vénit ¢t Gallos ab ¢ superatos !
nintidavit. 7. SI quis scitum in proclid amittit, magno in
periculd est. 8. SI quid frimenti vos hominés vultis, cras
revertimini ; 2 aliquis enim id vobis tum dabit. 9. Quidam
ex auxilits Gallorum nostros ab aperto latere aggressi sunt.
ro. Fortissimum quemque imperiator centurionem in aciem
hostium cum ecius cohorte misit. 11. Centurid quisque
constitit, nee pedem rettulit, sed impetum hostium fortiter
sustinuit. 12. ST quid hic in castris tibt non placet, ad
urbem revertere.  13. Fortissimus quisque miles imperi-
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torem  circumstitit, atque eum ex periculdo ad quendam
vicum  rettulit. 14, Ouwid perteuli est?  Quod  bellum
timémus? 15, Quicumque a Cacsare hiic veniet, cum ad
mc mitte. 16, Quodcumque vis, habébis.

VCGallicam etus victoriam.

2 Watch these apparently coordinate English clauses: ‘and’ is
clearly mappropriate here.

Lesson X

6. 1. Utrum timor an officium apud te! plias valet?
2. Num ab officio in populum Romianum discedées? 3.
Quis ¢cs? Aut car ad mc venisti? Aut quid tibi petis?
4. Car proclium cum hostibus in summo colle commisisti?
5. Nonnc hunc populum in officio continére potes? 6.
Utrum ad Galliam an ad Germaniam proficisceris? 7. Num
salatem  tuam Gallorum  cquitibus  committere  audcs?
Minimé vera. 8. Statimne proclium cquestre cum hostibus
committés? [ta.? 9. Utrum castra magnoé cum periculo
defendere mavis, an salatem fuga petere? 10, Num ta
rem piblicam umquam déserés? Numquam cerlé ego
déscram. 11. Nonne préo me hoc el persuadéebis?® Minimeé
vere.  Persuasum cnim hoc el iam cst; nihil tamen pro te
facict.® 12. Cirmeé técum in Galliam dtcere non potes?  13.
Utrum castra, quae sub imo colle sunt posita, incendemus,?
an remanchimus ¢ atque ca défendemus? 14, Eone cras
ibis? Certe. Utrum revertéris an 1ibi remanébis?  13.
Scecundumne illud proclium cquestre heri an adversum fuit?
16. Num quid, Centurio, ibi facis? Certé; Caesarem
exspecto.  Hodiéne veniet?  Vero.

Lyas. 2 Proclium vero committam.
8 persuadere vis . . . fucere vult.
4 Or, in review use deliberative subjunctives: dncendamus . . .

remancamus . . . défendamus.



TEACHERS ITANDBOOK

Lessony XI

61. 1. Postero dic Romam redii, complirés enim mensés
iam in Gallia fucram.! 2. Quinque hords continuas in
ripd faminis pugnabatur. 3. Ad  hostium  manitioncs,
Legate, vel sccunda vel tertian vigilia, ut tibi placet,® pro-
gredere. 4. Né quisquam quidem hostium his in omnibus
provinciis relictus cst. 5. Proximam in noctem  profec-
tionem confirmaverant. 6. Octo Cacsar annos in Gallid
bellum gerébat, nam aut Gallos vincere aut mori constitucrat.
7. Quidam cx militibus Cacsaris Romac octo annis non
fucrant, nam aut Vesontione aut Oceli plérumque hiemabant.
8. Labiénus ad Cacsarem Genavam nantios de calamitate
misit. 9. Genavam ad horam pervénérunt nonam ct omnia
nantiavérunt. 1o. Summa ccleritate Caesar suos ad iter
paribat, et Genava ante noctem exiit. 1. Ila 1psd nocte
exercitus, milia passuum scédecim progressus,® n silva loco
aliend castra tris horas posuit. 12. Copias pard, nam
hostes t¢ prima lace aggredientur.  13. Hostes in palade
constiterant, atque ibi impetum nostrorum  exspectabant.
14. Tribus nostri horis c¢os ¢ palade cexpulerant atque
quinque milia passuum in silvam reppulerant. 15, Haedud
commeatis ad Caesarem carris feréhant,” quos carros locd
aequd cxtra mibnitionés consistere  cocgit.  16. Légatus
non acquus cst, legionem enim gsque ad mediam noctem ter
facere cogit, sed ipse ® cum pracsidio sud quictis causi
consistit.b

Leram.
2 placebit; or the ut clause may even be omitted, the idea of free
chotce being sufficiently indicated by vel . . o vel.

3 Take advantage of the deponent participle to avoid the coordi-
nating construction.

1 portiabant. bipse autem. 6 comsidit.
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Lesson XII

65. 1. Ordinés subito perturbabantur ! atque hostes alii
aliam in partem in fugam dati sunt. 2. Alter Caesaris
legatus peditibus, cquitibus alter pracérat: uterque im-
peratori sud ac civitdti offictum bene pracstabat.? 3. Neutri
auxiliorum Gallicorum duci magnam fidem habent Romani.
4. Quinque cohortés nallo certo ordine, aliae ex alia legione,
impctum in hosteés ab aperto latere {Cccrunt. 5. Altert
in * montem celeriter s¢ recépérunt, alteri in nostros ab aperto
latere impetum acriter fceérunt. 6. Duac filiae principis
et filius parvus unius cx filifs cius capti sunt atque obsides ¢
retenti. 7. Caesari 611 ex omnibus imperatoribus Romanis
sendtus totam provinciam Galliam commisit. 8. Si nihil
reliqui friamenti habés,® cras sine ullo periculdo in castra
Caesaris magnd itincerce pervenire poteris. ¢g. Neuter cen-
turio officium vel imperatori vel civitiati bene praestitit.
10. Nuntiorum alii alia nf@ntiant. 11. Barbari illi im-
perium tdtius provinciac obtinére volunt. 12. Nihil vini
neque tlla omning iGmenta in fincs suds importari patiun-
tur. 13. Neutrum vestrum toti legioni pracficiam, nam
magnam fidem vobis non habed.  14. Nilla amicitia mihi
técum esse potest; nam ta in Gallid cum exercit@ remanes,
neque inopia quidem rei frimentariac t¢ in {inés tuds repellet.
15. Multitadine telorum hominés decimace legionis sol1 hos-
tés ex utrisque castris in alteram fliminis ripam expcllunt.
16. Populi Romani consucttido non est dllas pacis condi-
ciones hosti darc: vos itaque cgo neque hic remanére neque
omniné in Gallid considere patiar.

! The imperfect expresses the beginning of the confusion; for
the mere fact, use the perfect. .

2 They habitually performed thesc dutics: tense?

3 They fled to the mountain and ascended it; ad would mean
‘toward’ the mountain. 4 pro obstdibus.  * ST nihil . . . tibi est.
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Lesson XIII

68. 1. Americini neque moribus neque institatis quidem
a Britannis multum differunt. 2. Romant ct Galli virtate
inter s¢ multum ! diffcrunt. 3. Silvac Galliac et Ger-
maniac inter € plarimum arborum generibus differunt quace
in cis inveniuntur. 4. Parvi Gallorum cqui, apud ¢os nati
et aliti, et magnitadine et natari et ¢pecic 4 magnis iimentis
differunt quac in corum finés daximus.® 5. Decem milia
passuum cxcrcitus Romiinus ad flamen quoddam, Ararim
nomine, progressus cst. 6. LExercitus Gallorum numero
hominum plarimum poterat, sed virtate* vel minimum vel
nihil valebat. 7. Undiquc impetus hoc in oppidum, Occlum
nomine, Gno tempore factus cst. 8. Rébus gestis Romanos
cum Gallis vix conferre possum. ¢. IFeri natard, consué-
tadine barbari sunt Galli. 1o. Did ct dcriter pugnabatur;
sed ad cextremum, vulneribus paenc cxanimati ct numero
hominum inferiorés, Galli fagérunt. 11. Ut hoc in longo
bello videbatur, Romani hostés scientid et st rel militaris
longé antccédebant. 12, Omnés fere urbés Gallicac a
Roma magnitadine et specid plarimum differunt. 13, Galli
et Romani scientia rei militiris inter s¢ plarimum differunt.
14. Cacsar omnés hominés rcbus gestis antecessit.  15.
Ego et ti specic et magnitadine inter nos differimus.  16.
Vos aliter ac Galli equos alitis, atque vestri magnitadine
antccedunt.

U pliarimum.

2 If the idea is that of leading, usc daximus; if driving is to be
indicated, use egimus. ' S virtute autem.

Lesson XIV

76. 1. Hominem fortiorem quam L@t e¢s cxercitul prae-
ficlam. 2. Pontcs in flaminibus Rheno latioribus facere
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numquam dubitavi. 3. Castris quam sédibus hic locus
magis idonecus  est. 4. Ixercitus meus quam  Cacsaris
tribus milibus hominum maior cst. 5. Ex 1ll6 loco Cacsar
adverso flamine iter feeit et ad castra hostium, quac quinque
milia ! passuum 4 Vesontione posita sunt, celerius omnium
optmione pervenit. 6. Castra hostium minus duo milia 2
passuum aberant.  [taque Cacsar copias ex minitionibus
cdaxit atque horum ad castrorum portas accessit.? 7. Hodie
minus decem milial passuum progrediar.  Inde consistam
ct copiis meds superiore in loco non longius tribus milibus
passuum ab hostibus collocabo. 8. Helvctiiin armis sunt;
1tem  Stquani, comminis saltis  causi, summa  virtiite
abhinc tribus dicbus * arma ccpérunt. 9. Unum iter per
Sequanos relinquébatur, qud paucis ante annis ¢opidas domum
Helvetit redaxerant. 10, Quo is?  Vesontionem co; minus
decem milibus passuum abest, atque ibi non longius mille
passtis ab hostibus aberd.  11. 136 hodie non aggrediar, sed
militibus mets quiétem laborum dabo.  Crias autem multo
cclertus opinione hostium progrediar, 12, Copiae hostium
ad flamen latissimum atque altissimum tribus ante dicbus
perveéncerant, quod 4 nobis minus dud milia ? passuum aberat ;
qué in flaimine pons crat. 13. Hic labor, Imperator, ali-
quanto gravior copits meis cst; nam ducbus tantum dichus
ante adventum tuum proclium fccerant.  14. Ad nostra
castra abhinc tribus dichus® cum omnibus copiis paulo
celertus opinione pervenit. s, Cacsar ille pontcs quam
ontimds  facichat.  Mecliorem 1116, quem in Rhéns fccit,
pontem numquam cgo vidi. 16, Hi montés multo altiores
sunt quam qués in finibus nostris vidémus.

Umilibus. Y duobus milibus.
3 portts appropingudvit. Yabhine tres dies.
S Meliorem ponte, quem . . . fecit, numquam, ete.
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Lesson XV

84. 1. Quantum cxcercitis, Légite, satis vidétur pracsidio
utrisque castris relinque, reliquos autem  pracmitte  qui
hostas © silvis cxpellant. 2. Amicitia populi  Romini
pracsidio cuivig est. 3. BExercitus, quem Cacesar in Gallia
habet, pracsidio sociis Romanorum est. 4. Equitds prac-
misit qui locum castris déligerent. 5. Statim, Centurio,
nostris subsidic quattuor cohortés cdie. 6. Consuctadine
sut concilium totius Galliac convocavérunt ad piacem cum
Romanis confirmandam. 7. Copias abhine trés dics pon-
tem tradaxi, qudo facilius oppidum occupiarem. 8. Rem
frimentariam, homings, in oppidum mittite, né pracsidium
ex inopia laboret. o. Légiatos ad Gallos ad piacem con-
firmandam mittam. 10. Concilium ccleriter dimisit, sed
Diviciacum retinuit ut ! dé consilits Gallorum certior fieret.
11. Dudbus horis progrediar apertumque locum castris re-
perire coniibor, né meé hostes noctt agerediantur.? 12, Capti-
vos in castra mittam, n¢ 4 barbaris, quibus nunc appropin-
gquamus, cripiantur.  13. Hacc vietoria ex Qs exercitui
nostro ad bellum erit, ut hae nationds, quac a Gallts auxilio
arcessitae sunt, in reliquum tempus fidem servent. 14,
Imperator statim profectus est, n¢ quid temporis mtermit-
teret ; neque exploratorcs pracmisit, n¢ hostés suum in fincs
ipsorum adventum audirent. 15, Dudls legioncs misit ad
mianitionés hostium cxpugnandas.® 16 Omnem cquititum
ad s& convocavit, quo celerius hostes consequerétur.

! The comparative hereis so involved with the verb in anidiomatic
expression that ut is employed instead of quo.

2 Since both the common verbs for “ attack,” aggredior and adorior,
are deponent, the construction must here be changed to an active
form in English before translating.

Squi . . . expugnirent. Y cansequi posset.
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LEsson XVI

88. 1. Ex militibus quidam dclceti sunt qui pontem in
Rhéno facerent: Deleeti sunt quidam ex militibus, ete.:
Ut pontem . . . faccrent quidam ex militibus, ete. 2. Hi
milités operam dedeérunt ut pontem decem dichus perficerent.
3. D¢ Gallis questum ad t¢ veni. 4. Ilace omnia {écistis
non vestri defendendi, sed sociorum nostrorum aggrediends-
rum causid. 5. Pontem in Rhono faciendum ctrabo; quod
ut conficiam, l1cgati ad Cacsarem mittuntur. 6. Tibi,
Centurio, hanc cohortem do ad castra redacendam. 7.
Arbords parvas colligébant, quibus fossam quac pré castris
Romanorum crat complérent: Ad fossam complendam,
quae . . . erat, arborés, ctc.: 8. Arborés magnae et per-
multac 1n silva ac prope ripam flaiminis crant, quibus milités
pontem facerent:' Ad pontem faciendum arbores . .
erant. 9. Ut t¢ videam véni mel contrd insidias Galbae
defendendi causi. t1o. LExercitum per montls mittendum
cirivi ut Gallos perterrcam qui copias collegérunt ut in
provinciam nostram transcant. 11. Non tibi quidem ut
bellum infcram, sed Allobrogibus véni. 12. Magnis arborcs
potius quam parvas deligd, quibus pontés faciam @ Ad pontés
faciendos magnas arborcs, cte. 13. Nialla géns in Gallia
rcliqua est cui bellum inferam. 14, Car omncés milites cla-
morem in castris tollunt?  Signa accepérunt modo militaria
quibuscum contra hostés égrediantur.  15. Castellum modo
perfecerant in ¢6 locd quem sui défendendi causa delcgerant.
16. Legio Labieno data est in hiberna apud Reémos dacenda.

Vquibus pons d militibus fieret.

Lesson XVII

93. 1. Tt iam monuil ut omnds suspicionds in reliquum
tempus vites. 2. Caesar captivos domum revertl iussit,
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et finitimis imperdavit ut eis copiam framenti darent. 3.
Labicnus, ut ci pracceptum crat ut montem tenéret, hostibus
ibi fortiter restitit. 4. Imperitor suos hortatus est ut
consisterent atque impetum hostium  fortiter sustincrent.
5. Te, Imperitor, rogamus ut operam s nc nos per montcés
mitti! patiiris. 6. Milités subito convéncrunt clamorem-
que sustulérunt, a Cacsarce postulantds ut sC ipsos € castris
ceredi ac domum reverti paterctur. 7. Inopid rei friumen-
tariac adductus et multitadine hostium, qui circum castra
crant, Cacsar cruptionem fieri vetuerat ¢ consilio ut hostibus
persuideret ut sc ipsum intra miaros agercderentur. 8.
Militibus modo imperivi ut progrediantur, or Milités modo
progredi  dussi.  ¢. Pracceptum  crat n¢ auxilia  bellum
finitimis suis ipsorum inferre cogerentur.” 1o, Nondum
addficor ut cxploratores dimittam qui framentum petant.
1. Mihi nondum est persuisum ut exercitum captum sub
ingum mittam. 12. Hoc ad extrémum mibi est persuisum,
né milites domum redire patiar?  13. Cacsar suos, ut
hostibus fortiter resisterent, hortiatus est, et ipsc in corum
aciem impetum celeriter daxit.  r4. Tuds, Imperator, hor-
tarc ut civitati officium pracstent.  r3. Vos non hortor, sed
moneo, ut pedem referitis. 16, A t& petd ut milités tuds
ad mé quam cclerrimé venire iubeas.

LOr ne patiaris ut nas . . . mittamur; putior when itsclf nega-
tived admits «f (z¢) and the subjunctive.

2 To throw the dependent clause into the active voice, as it is
written in the English, a subject for it must be provided: né quis

. cogeret. 3 Cf. note 1.

Lesson XVIII

99. 1. Tantus timor animos Gallorum, qui oppida in-
colunt,! occupaverat, ut Germanorum manibus  resistere
non audcrent. 2. Tum crat ina omnino legid in castris,
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1ta ut quidam ex militibus, d¢ rchus déspérantes, d¢ pracsidio
ad hostes [ugerent et arma traderent. 3. Belgae nostros
tam dcriter aggredichantur ut hi vix ad noctem sustinére ®
possent. 4. Accidit ut hi homincs imperium ? Galliac
obtingére non possent. 5. Hace ' res efficichat ut framentuwm
in castra sinc @llo periculo inferri possct. 6. Omnés arma
manibusferchant, ut ¢osin castra nostra ® venire patinollemus.
7. Tam parva manus hostium crat ut agros sociorum nos-
trorum vastire aut oppida oppugnire vix possct. 8. Ilo
in proclic vulnera militum tam gravia fuérunt ut quartum
iam diem Cacsar in castris morctur.® ¢. Tam sacpe
Germini Rhenum triansibant,” ut Galliam habére provinciam
suam ipsorum iam consucrint. ro. LEfficiam ut naveés obh-
tincatis quibus in Britanniam transcitis. 11. Oppidum
tam acriter oppugniari cocptum cst ut pracsidium nihil rei
fraimentariac obtinére possct. 2. Tam dia in castris
morabor ut hostés consilia mea non perspiciant.  13. Ita
Galliam vicimus ut némo omning nobhis ibi resistat. 14.
Consilia tua nondum perspéxi, quac rés ila mé morata est
ut manitionem castrorum  perficere non - potuerim. 13
Certe accidet® ut vincaris. 16. Caesar Belgas ita vicit
ut populi Romani socii hodié sint.

Lqui tn oppidis sunt.

2 An objectof sustinére may be written, sé or impetum eérum, ac-
cording to the point of view; also, eds (= Belgds). 3 principdtum.

4 Had this sentence referred to anything preceding, guae would
have been necessary here.

» The Latin requires a pronoun to identify the camp.

8 If he hes delayed three days and is still delaying, he is therefore
delaying his fourth duy. The Romans always reasoned thus.

T transire coeperant might have been used; a form of incipia
would have implicd that they had hegun to cross and had failed.
Instead of tum saepe we may usc totiens. 8 [iet, crit.
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Lesson XIX

104. 1. Dicm ex dic Tacduds framentum rogiibat, quod
el non dabant, nam Dumnorix c¢is persudscrat né quid
Romianis darent. 2. Dit ¢t dcriter pugnatum cest: ! nostri
tandem castris impedimentisque  Artovisti potiti  sunt.
3. Cacsar Romianos rem  militairem  docuit. 4. DE ¢0
proclio, in qud Dumnorix cum cquitibus suis [fagerat, Cacsar
a Diviciacdo sententiam rogatus cst. 5. Totam  hicmem
fortes Belgarum milités Germands finibus suils prohibébant.
6. Hostes a Cacsarc proclio, quod Occli pugnatum cst,?
graviter victi sunt; quo proclio provineia omni periculo
liberata est. 7. Contra Gallos castra habcbimus atque
sociorum oppida oppugnatione * et ipsos timore liberabimus.
8. Totam acstidtem cxercitus noster framento fititur, quod
ex agris hostium éripit,* sed hicme ttimentis Gl cogimur quace
id ad nos & provincia referant. 9. MilitT, qui in terlid acic
erat, scttum &ripuit, quo contrd quendam ex hostibus
fiterétur qui sé ipsum aggressus crat. ro. & Séquanis
causam belli quacsivit. “Bellum suscépimus,” responde-
runt, “ut nos periculd et agros ab hostibus prohibeamus.”
11. Ad flaimen acriter pugnatum cst.  Priorés enim trinsire
conabantur, sed in ipso {lamine interfecti aut graviter
vulnerati sunt. Reliqui tamen per c¢orum corpora fortis-
simé transiérunt. 12. Sinistri militcs scato, gladio dextra,
atuntur. 13. Teé monco nc peditibus ad id 1ter Gtaris, quo
celerius post proclium rededs neéve mordri cogaris.  14.
Militem telum subito rogavit, atque gladium quoque ci
eripuit. 15. It peditibus et cquitibus dtere, quo celerius
his castris potiaris. 16. Lt hostts oppidis vestris prohibebho
et vos ipsds omni timore 1iberabo.

L pugnabatur. 3 obsidione.
2 Qr proelea Ocelénsi. 1 frimento ex ugris hostium éerepto.
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Lrsson XX

108. 1. Hominés mercatorcés in oppidis circumsistunt,
quac r&s est Gallicae consuétadinis, et eds his dé regionibus
omnia dicere cogunt unde veniunt. 2. Collis non magnae
altitiidinis in extréemi silva crat, quem milités minoris
virtitis quam nostri ascendere numquam audébant. 3.
Mcum cst meds in belld, quantum poterd, morte prohibére
numquam tamen locum mcum déscram ncque ab officid
mmperatori atque rei piblicac discédam. 4. Summum de
bello iadicium Cacsaris est, neque sine ed proclium com-
mittere audes. 3. Miles est magnac auctoritatis, atque mée
adventum suum hic exspectare iussit. 6. Utrum Ariovisti
Gallia est an populi Romani? 7. Hoc ctar rogas? Gallorum
ipsorum summo itre Gallia est; sed in bello hominés magnac
virtitis non sunt, neque ipsi suos fincs défendere possunt.
8. Germini maximac magnitadinis corporum sunt, ita ut
nostri primGé magnopere perterriti sint. 9. Mercitoribus
aditus ad Germandos ¢l dé causd est, ut habeant qui sibi
eds rés nantient quac in Gallid geruntur.  1o. Ad hostés
prohibendds Cacsar tota castra vallo decem pedum circum-
dedit. 11. Hic exercitus mecus cst. Quo iGire hiic ti venis
ut eum mihi eripias? 12. Mihi sunt quinque cohortés
militum quas mccum trés iam annos habed. 13, Cacsar
maximi ccleritite iter viginti milium  passuum quinque
horis confecit, quo maidribus subsidits oppidum Occlum
défenderet.  14. Labicnus tribus cum milibus hominum
summac virtfitis auxilio Cacsari cceleriter iter feeit. 13,
Imperatores Romani suos per collcs montésque multds con-
tinuos dicés dixcérunt neque c¢is allam in castris quiétem
dederunt, quac rcés ut essent maximi laboris  efficicbat.
16. Tria milia cquorum sunt horam barbardrum, quibuscum
tridui iter paulo amplius duobus dichus confécérunt.
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Lesson XXI

116. 1. Castra vallo seédecim pedum in altitadinem cir-
cumdata sunt, quod ab hominibus maximac virt@tis peri-
tissimisque rei militiris defénsum est. 2. Dumnorix Divi-
ciicl frater crat; summac ctiam vir gritiac apud gentem
suam fuit atque tam cupidus novirum rérum ut & Romanis
deficeret, 3. Iflimen, cuius in ripd castra posita crant,
circiter decem pedum in altittdinem crat et ducentorum
passuum in latitddinem, ct ab @no latere finés Belgarum
continebat. 4. Mereatoribus aditus non cst hais ad nitiones
barbaras, quarum agri bonorum frimentorum pléni sunt, quac
magnd pretio vendere possunt; quam rem ipsi intellegunt.!
5. Mercatores bona sua multd plaris vendere milunt quam
emunt. 6. Hace victoria Romanis multis hominibus mul-
tisque impedimentis stetit. 7. Vallum decem pedum in
altitfidinem et duo milia passuum longum perdixit, castra
cnim nillam aliam mnitionem habébant.? 8. Quid nunc sibi
vult? Nihil rei friimentariac reliquac habet, ct exercitui
frimentum multé maiore pretio emere vult. ¢, Silva ho-
minum pléna est qui s¢ in hostés in flamine impeditos Ciciant.
1o. Quod proclium commissum cst ad extréemum  fuit
sccundum, sed imperatori multis hominibus stetit; nam
fortium militum ecst ad mortem 1ipsam pugnare. rr.
Helvetit virtfitis maiorum semper meminerant, ut cum
qualibet natione pugnire semper vellent. 12, Cacsar La-
bicnum monuerat ut cquitcs ad novissimum hostium agmen
agerediendum semper mitteret néve umquam  exercitum
dividerct. Quod autem Labiénus ill6 dic oblitus cst.

13. Imperatorem procli adversi ita pudet, ut Romam sé
recéperit, atque mé cius maximé miserct. 14, Quac consilia
celeriter ceépérunt, c¢orum hos barbards necessario ® semper
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pacnitet. 15, Mé Hacduosrum misceret ; hostés enim populi
Roémani, qui ctiam corum hostés sunt, eis ut déficiant per-
suascrunt. 16. Meca hoc maximé rcfert ;¢ sed quo modo rei
piblicac?

Vcutus quidem ret i pst canscit sunt.

L castrs enim nilla . . . erad.

3The adverb avoids the difficulty of an impersonal infinitive de-
pending on a passive verb of compelling. * interest.

LessoNn XXII

119. 1. Pocna fuit ut interficerctur. 2. Complarés res
Cacsarcm  cohortabantur ut oppidum oppugnarct: fuga
maioris partis excreitis, atque quod in suis ipsius castris
inopla rci framentariac csset. 3. Consilium Cacsaris crat
ut Labicnus montem tantum tencret, neque omning hostés
aggrederetur. 4. Huius fugac causa fuit quod multitado
Germanorum  cquites  Gallicos  subitdo  aggressa cst. 5.
Equités Ariovistl nostros paulatim  circumvenicbant ¢o
consilio, ut in ¢os gladiis inpetum subito facerent. 6. Hoce
quidem cfféei, ut Rhénum transire non possint. 7. Multis
rébus impeditus sum: primum, quod auxiliis quae Galli ad
mé miscrunt minimam fidem habed. 8. Quod nallus im-
perator Romanus ante cfféecrat, id ipsum Cacsar asscetitus
est,! ut Galli sé ipsum cxcrcitumque oppidis prohibcre
non coniarentur ct fromentum semper sibi (ipsi) darent.
g. Id ipsum cgo 1am féci quod ta faccere numquam poteris,
ut illum montem ascendis. 1o, Hoc & té vehementissime
peto, né m¢ cum cquitata pracmittds. 1. Ioc tibi maximé
praccipio, ut fortiter instés ncéve hostds aggredi dubités.
12. Hacc fuit huius adverst proeli causa, quod dix equitum,
hostés cclerius conscefitus, proclium cum eis aliend loco
commiscrat. r13. Hocmilitibus maximé pracecpi, ut omnem
ad casum parati cssent. 14, Gallis ¢ d¢ causd minimam
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fidem habeo, quod numquam ad gl casum pariti esse
videntur. 150 e cisus nobis subito aderat, ut cum mand
hostium ab utroque latere Gno tempore pugniare cogersémur.,
16. Hacc pocna gravissima est, ut aliquis mnterficiatur.

Leffecit is possible, but the change of verb improves the sentence.
Lesson XXIII

124. 1. Scemper rec@isibo quominus tud sub imperio sim.
2. Non dubito quin militcs nostri hostcs {lamen transtre
prohibcre fortiter conati sint, sed tamen stabant hostés.
3. Te déterreho quominus @llam orationem hodic habere
concris. 4. IostTs retincri non poterant quin L&la 1n nostros
conicerent. 5. Non est dubium, amicl mei sociique, quin
excrcitul med framentum dare numquam recisaritis. 0.
Vercor n¢ aciem hostés nostram premant. 7. Vercor ut
oppidum cxpugnire possis. 8. Cacsar non verchatur né
hostés non! vincerct. ¢. Galli verchantur né & nostris
circumvenirentur, qui iam tum cos ab aperto latere aggere-
diebantur. 10. Timor n¢ 4 manibus hostium vincerctur
imperatorem in minitis castris continchat.  rir. Timor ut
satis rel frivmentariac esset Gallns longius progredi prohibuit.
12. Primum, vercor ncé exercitus hostium maior nostro sit;
deinde, ut loca superiora tenére possimus. 13, Vercrisne
ut ad proclium paritus sis?  Minimé verdg; sed timed né
hostés consequi magnamque pracdam obtincre prohibear.
14. Vercor excrcitum mewm in ¢dis silviis dicere, né hostés ex
insidiis s¢s¢ Ciciant ot nos aggrediantur. 135, Duccs Galliel
suds retincére coniari verchantur quominus téla in legatum
conicerent. 16, Non cst dubium quin meil operam non
dederint 1t flamen trinscant;  prohibchantur autem hoc
facere ¢o timore, né hostcs s¢ ipsos in (lamine agerederentur.

1 Use né . . . non, because the verh of fear is itsell negative.




THE WRITING OF NARRATIVIED LATIN

Lesson XXIV

132. 1. Dum Cacsar iter ad Labicnum facit, exploratorcs
cotidic praemisit qui iter explordarent. 2. Postquam sub-
sidia omnem ad casum parivit, loco superiore constitit ot
impetum hostium cxspectivit. 3. Quamdia poterant, tam
ditt hostts cxercitui nostro restitérunt, sed ad extrémum
pedem referre coepcérunt, paulitim prima, posted summi
ccleritite. 4. Multa fient priusquam ¢ video. 5. Iix-
creitum eorum prius ageredi vols, quam aliqud ciistt in castra
minita pervenire possit. 6. Cacsar non  prius  hostcs
aggressus cst, quam vigintl omnind passiis ab acié sui
afucrunt.! 7. Cacsar copias duorum legitorum exspeetivit
quoal hostés flamen transicrunt ct ad ipsis castrorum portas
accesscrunt.? 8. Ego quidem in provincid non morabor
dum hostés in  fincs sociorum pervenerint. 9. Cacsar
exspectavit dum hostés {lamen transirent neque cum tantod
cxercittt facile fugere possent.  Aggressus acriter cos tum
est. 1o, Dum Cacsar cum Ariovisto colloquitur, Germani
in milités decimace legionis téla conicere coepérunt. 11,
Quamdia Cacsar in Gallia remanchat, cum principibus
Gallicts dé r¢ pablica sacpe colloquchitur. 12, Quoad cum
Cacsare colloctitus sum cxspectiire coiictus sum priusquam té
de cius consilits certiorem facere possem.  13. Postquam dé
Gallorum consilits certior factus est, bellum ita paravit ut
Gallia 1iberata sit.

14. Cum primum3 Cacsar in castra Labiéni pervenit,
bellum parare coepérunt. 15. Cum primum ndntius per-
venit, legitus castra movit né quid calamitatis acciperet.
16. Cum primum dé colloquic Ariovisti certior factus cro,
partem excrcitis mei praemittam quae agrds cius occupet.

Yabessent. 2 porlis appropinquarunt. 3 Simul ac, Ubl primum.
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Lisson XXV

139. 1. Cum Cacsar in [aliam proficisei  cogerctur,
verébatur n¢c 4 principtbus Gallorum initium novi belli
prius ficret quam rarsus ad exereitwm pervenire possct.
2. Cum omnia audissct, statim reverti eonstituit; nfintios
ctiam ad Labicnum praemisil qui ¢i pracciperent ut operam
darct né obsidés amitteret. 3. Interim Labténus, cum
civitati Hacduorum persudsisset ut in officio permancret,
cxspectivit dum Cacsar revertit.?  y. Cum mare primum
vidi, id transire volecham. 5. Accidit ut exercitus Romianus
in Galliam 1116 1pso tempore veniret ubi Helvétit domo exire
paribant. 6. Mcmoria hominum non accidit ut Hacdul
exercitul Romand framentum non darent cum imperdtor
postulaverit. 7. Ubi mc¢ apud st in castris vidit, statim
mihi dixit: “Car hiic vénisti?” 8. Cum exercitus Roma-
nus ad Rhénum pervénisset, milités in Germaniam transire
verébantur; tantac cnim Germiini corporum magnittidinis
erant ut nostri maximo timore cos vitirent.

9. Vix montés transicrat, cum nantii, quos ad cum re-
periendum Labicnus miscrat, conscctiti sunt.  10. Vercha-
tur né hostés cx 1Insidiis agmen suum aggrederentur; nam
ex quo tempore nintii ad s¢ pervénerant, né anum quidem
Gallum viderat. r11. Hace cst procli consuétidd omnium
Galliac nationum. Ubi hostes insidiis ipsorum  appro-
pinquarunt, statim cquitatum ¢mittunt qui ordinés pertur-
bent. 12, Ex quo tempore t¢ vidi, multa facta sunt.
13. Cum Cacsar contra nationem Gallicam castra habuit, 4
sociis postulat ut sibi copiam framenti dent? 14, Ex quo
tempore Cacsar exercitul pracfuit in Gallia, nallus impetus in
socios populi Romint factus est. 13, Vix exercitus flimen
transicrat, cum hostés impetum in ¢os acriter faciunt.
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16. Cum Cacsar me vidit, rogat ut ad s¢ cgo in castra
veniam ; sed vercor né mé obsidem retincat.

Upermancrent, if ‘state’ he considered identical with ‘citizens.’
2 If the expectancy is to be emphasized, usc reverterétur.
3 faciant.

Lesson XXVI

143. 1. Cum vallum ct fossam sccundum flimen per-
dficas, hostcs trinsire non poterunt. 2. Cacsar Labienum
cquitatut pracfecit quod numauam in Gllo casa sibi defuerat.
3. Vires militibus deérant quod a prima lace asque ad solis
occasum acriter pugnaverant. 4. IHelvelii novis rébus
studebant quod a finitimis premerentur. 5. Milités gra-
tias imperatori cgerunt quod s¢ in castris illum diem per-
mancre passus cssct. 6. Ea de causa hostes fagisse viden-
tur, quod verchantur né impetus in manitionés suis nocte
fiecret néve Ipsi cas tendérec non possent. 7. Ab auxiliis
defectio orta est quod aliam in provinciam dédacerentur.
8. IExercitus quominus longius progrederétur reclisavit,
quod rés framentiria défuisset. 9. Omnibus ex his re-
gionibus Belgarum régnum longé fortissimum cst, propterca
quod longissimé a provincid abest.  1o0. Equitdtus magnam
calamitatem accépit proptered quod procli studio in finiti-
mam silvam longius progressus crat. 11. Ta mihi hanc
magnam iniiriam fécisti qui mihi persuaseris ut dé imperio
huius regionis contendam.

12. Cum tibi ipsi maximam fidem habecam, postulo ut
equités solos ad colloquium addicas, propteread quod cgo
certé peditibus Romanis non confido, neque alia ratione

veniam.  13. Etsi! Galli vi ¢ogi non poterant ¢ provincia
décédere, tamen cis ad extrémum persufisum cst ut obsides
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Romanis darent, ne dcficerent. 14, Quamvis obsidcs tibi,
Diviciace, dimittam, vercor né tui déhiciant. 15, Quamvis
iter bene explordatum sit, tamen exploratores pracmitio, né
hostés in nos ex nsidiis impetum faciant. 16, TametsT ego
hominem Cacsari similem 2 numquam invéni, non con-
fidunt el multi Romani.

Y Gullis, qui vl cogt nan possenl & provincid decedere, persuiasunt, ete.
2 purem.

Lesson XXVII

150. 1. Oppido expugnito multisque hostibus interfectis,
reliquis imperavit ut domum statim iter facerent néve um-
quam in provinciam redirent. 2. Duce multisque aliis
amissis, pulsi ac victi Galli fagerunt. 3. Tribus dicbus a
castris minitis, nallo impediente aut iter morante, ad
montés pervénit. 4. Logiatis ad s¢ convocdtis imperator
Romanus ita dixit. 5. Castris ad {lamen positis, mini-
tionés prius perficere conitus est quam sc¢ exploritores hos-
tium invenirent. 6. Explordtor in castra illi ipsda nocte,
insidiis hostium vitatis, pervenit. 7. Parvd tantum prac-
sidio oppidum defendente, copiac hostium id expugnire non
poterant. 8. Dummnorigem captum certé interficiet.  o.
Iisdem ex montibus silvisque imperator quidam, Pompéeio ct
Crasso consulibus, magna impedimentorum  parte amissa
fagerat. 1o0. LExercitus Rominus Cacsare duce magnas rés
in Gallia gessit.  rr. Dumnorige hoste Romanorum, Cacsar
cquitibus Hacduis, quibus ille pracérat, magnam fidem habtre
non poterat. r12. Magnis calamitdtibus  Dello aceeptis,
hostés ad Cacsarem 1cgatos plcem  petitum miscrunt.
13. Tam fortiter milités s¢ ¢t imperdatorem suum défende-
runt, ut hostds, castris Cacsaris fcriter oppugnitis, nihil
cffccerint.  14. Tros dics militcs per silvils, sGsC totum per
hoe tempus  contrd  impetis  barbardrum  défendentés,
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pedem retulérunt. 15. Maximd hostium oppidd  captd,
minimam pracdam invénit, quod Galli acdificia incenderant.
16. Omnibus obsidibus acceptis, Caesar in finés Rémorum
profectus est.

Lesson XXVIII

154, 1. Tandem multis vulneribus et datis et acceptis,
hostes sé in fugam dederunt, neque prius constitérunt quam
flaimen transierunt. 2. Clamore procul sublato, hostes in
aciem nostram impetum acriter fécérunt; sed tandem pulsi
ac perturbati, multis e¢x eorum numerd graviter vulneratis,
fagerunt. 3. Telis in nostros progredientés coniectis, Galli
ordings perturbavérunt, pracsertim cum loca superiora
tenérent. 4. Cacsar copias hostium fugientés multa milia
passuum subscciitus, sub solis occisum in castra rediit.
5. Itaque cum ducibus auxiliorum colloctitus, duabus cum
cohortibus profcctus collem ascendit. 6. Postea mille
Gallos in silvda circumventos interféeit. 7. Quod parvum
pracsidium oppidum dcfendit, id, negotio magno cum studio
susceptd, hostés minitioneés expugnare prohibébit. 8.
Hostibus in insidiis conspectis, exercitum Genavam alio
itinere longidore dedaxit. ¢. Gallos in silva conspectds sta-
tim aggressus est. 10, Labiénus, magno exercita 4 Caesare
accepto, per montés celeriter iter fécit ad Vesontionem op-
pugrandum.! r11. Hacdui, finitimorum vocibus permoti,?
Romanis framentum dare verébantur, né¢ sé omnés Galli
aggrederentur.  12. Cacsar, paucds diés propter vulnera
militum moritus, omnibus copiis hostés cedentés conse-
citus est.? 13, Cum Cacsaris victoriam Labiéno niintiasset
atque cum cohortiitus esset né verérétur ne Galli, frimentis
sociorum  @reptis,t commeatt s€s¢ intercladere possent,
nfintius Genavam statim revertit.  14. Maend itinerc con-
fecto atque castris hostium expugnitis, Caesaris exercitus,
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magnum spatium consceiatus, multitidinem eorum  inter-
fecit.  r3. Galli, mercitorum vocibus ? adducti ut belluin
Romanis inferrent ncéve ® in officio  permancrent, magna
excreitiis parte amissd viet sunt. 16, Cacsar, d¢ Gallorum
dafectione certior factus, Ocelo profectus est ¢t exercitum
magnis itineribus in Rémos dedaxit.

Yt Vesontianem oppugndret. 2 commott.
3 consequebilr would give the idea of starting in pursuit.
*captis. S scrmone.

8 neque is also found in this usc.

Lesson XXIX

160. 1. Si milites a dextrd corni consistunt, bene est.
2. Eodem modo sinistrum aciéi cornit instrixit; nisi enim
cquitatus ab utroque cornét collocatus est, nihil pracsidi
lateribus totius exercitois est. 3. ST quid consili imperator
de itinere céperit, prima lice cum toto agmine proficiscémur.
4. Pons nisi ad fings Helvétiorum pertincret, flamen sine
navibus transirc non possémus. 5. Maidre si acics nostra
spatis a montibus instracta cssct, multd hostés minorem
fidem loco superiori habuissent. 6. Stquanérum nisi for-
tiina gravior quam rcliquorum essct, hic dé ca questum
apud Caesarem non vénissent. 7. ST hostés parvum spa-
tium morentur dum Cacsar revertatur, facile ¢6s vincamus;
sin autem nds nunc aggrediantur, maximd in periculd
stmus. 8. Si quamlibet t@ fortdnam, sive sccundam sive
adversam, perferre potes, vir fortis cs. 9. ST ad mg viden-
dum cras ventirus es, 16 exspeetins domi mancbo.  1o. Nisi
aliter ac vidi t& gercs, té dimittere cogar. 1. ST satis
telorum habes,! ad mé pauca mitte. 12, Summum nisi
statim montem occupibis, ccdere ? ¢oglris. 13, ST acics
ad ripam flaminis pertincbit, flamen ipsum té 1116 ab cornd
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defendet.  14. ST opus munitionum prius conféeeris quam
hostes impetum in (& faciant, ditt sustinére poteris; nam satis
commedtts ad exercitum® i est. 15,0 Proclium  cum
hostibus non committam nisi imperitor cris pervénerit.
16. Si cédere non vis, pughd; si cnim mdéecum pugnibis, té
superare potero.t

VST ... tibioest 2 pedem referre.
3 exercitu or in dsum excrcilis. 1 possum.

Lisson XXX

165. 1. Militésne dextrd a cornft consistunt?  Sin minus,!
duis cohortés auxilio ¢is mittam. 2. Mullis dé causis in
finibus Rémorum morari  coiactus sum. Aliter abhince
decem diés hiic pervenissem. 3. Ad arma  convocati,
quam cclerrimé poterimus ad signa militaria conveniémus.
4. Mene ut vidéret nantius vénit?  Sin minus, cum ¢ non
colloquar. 5. S71 castra non hene minivisti, hostes certé ce
expugnabunt. 6. Homints quictem laborum petere, nisi
cistodibus dispositis, numquam patior.? 7. ST Ariovistus
Cacsarem vicissct, Germant in urbe Roma ipsa plarimum
hodie possent. 8. Nisi 1am a Labicno pulsi, Helvétit hunc
ad ipsum collem ccleriter pervenient ut nostram  dnam
legionem aggrediantur procul a rchiquis  collocitam. o.
Hostes, dé Cacsaris discesst certiores facti, ad hiberna cius
oppugnanda  contendent.  ro. Cacsar ad?  Vesontionem
omnibus cum c¢opiis progressus, ¢o tribus dichus pervénit.
Aliter, hostés framentum omne ibi collcetum cepissent. 171,
Statim nisi Cacsar d¢ Gallorum discesstt certior factus erit,
eos consequi non poterit. 120 Signa semper fortiter infertis,
velut si hostcs numerd anteccdatis, 13, Operam dédérunt
ut opus perficerent, velut 1 Cacsar ipse cis illo dié prac-
fuissct. 14. Ariovistum acriter agercediar, non aliter ac st
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Germani non fortiorcs quam Galli sint. 15, Légitum cum
hostibus, nisi d¢ locd superiore, proclium committere vetu-
eram. 16. Nisi Gallis victis, imperator domum Romam

numgquam redibit.

v Alater.
2 An uf clause could here be used depending on patior, which when
negatived admits cither construction. 3¢t0’ here = ‘toward.’

Lrsson XXXI

170. 1. Ad castra aditum equititui hostium relinquere
té non oportuit. 2. Fortem t¢ appellire numquam débeés,
neque rébus belld gestis gloriari. 3. Possa pro valle cas-
trorum tibi semper perdiicenda est, quamquam castra in
silva posita sunt, ubi multac sunt arborcs quibus exercitus,
qui castra oppugnat, cam fossam compleat. 4. Non solum
castra tibi hodic sunt oppugnanda, sed ctiam posted ad eos
principés contendendum qui procul in montés profagerunt.
5. Exercitus @ castris multis cum iamentis atque impedi-
mentis cgresstirus cst. 6. Copiam friimenti exercitui meo
statim provisarus sum, n¢ profectionem cius contra Ger-
minos morer. 7. Itare bellf imperium hiarum provinciarum
ego occupatiirus sum. 8. Causa profectionis fuit quod ipse
in cds regionds, cquitibus omnibus celeriter pracmissis,
iter factiirus crat. 9. Né @num quidem gladium hostibus
relictiirus sum quo contendant. r1o. In Galliam s est
contendendum, triduum ad parandum mihi dia. r1. Eun-
dum 1 mihi est, non solum cum copid framenti, sed etiam
cum ifimentis it@irus sum.

12. Vallo tantum noli castra minire, né quem aditum
13. Té oro né longius progrediaris, né

hostés reperiant.
14. Plas noli postulare quam

impedimenta  amittantur.
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debés: tum non vercor né non impetrés.' 130 Dum omnia
sociorum {riimenta consttrnantur 2 morari non débés : statim
hostes venientes aggredere. 16, Nolite nos hic mediis in
hostibus s6los relinquere condri, permansiri enim non sumus ;
sectitiirl autem vos sumus.

' Or revisce the whole cexpression thus: Plis st non postulas quam
debes, non vercor ne non impeltres.
2 Or, if conceived as a fact, consampta sunt.

Lesson XXXII

175. 1. Quid tibi 4 mé hodié opus est? Tuis dé consiliis
statim mé certiorem fierl necesse cst.! 2. Et militibus et
telis ad oppugnationem nobis statim opus est. 3. Licetne
nobis castra hodié movére atque ad Ocelum proficisci?
4. Veéro; heri proficisci licuit,? si parati fuissetis® 5. Si
exploratorés pracmisissés ac summum montem occupa-
viss@s, hostés facile superare potuisti. 6. Summo a colle
mare vidére certé poteris. 7. Deéditione amicorum permoti,
necesse erat trans flimen pedem referre, né ipsi quoque nobis
resistere non possent. 8. Hunc pontem magnum tribus
diebus facere potuerant, quo ipsis ad copiarum salitem opus
erat. 9. Quod quantumque opus est tibi capere licet.
10. Amicum tuum hic vidére potuisti, si hiic abhine duas
horas pervenisses. 11. Virtitem ubi opus fuit * pracstarc
posse L4 videéris. 12. Factd, non consulto, exercitul tuo
opus est. 13. Romam sicras re tibi liceat, quid 1ibi facias?
14. Matarato si opus est, litteras per quendam ex  his
nantiis ad eum mitterc tibi licet. 15. Copias disponere
ut placebit tibi licet; operam autem da ut eas cx st rei
piblicac collocés.

16. Proficiscere autem cum primum poteris atque ad
Rhéni ripam progrederc: castris etiam i idones loco
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positis, trés dies mordre: inde prima lace cotidic profectus,
milia passuum viginti ex quo loco priore dic constitisti

progredere.

L oportet. 2 licuisset.

3 This form should be used, since pardtt is regarded as an adjec-
tive. 1 See 136.

Lpesson XXXIII

180. 1. Haec est Gallorum ratic proeli cadem quae
Belgarum : esdem consistunt loco dum hostés progredian-
tur; deinde sé ¢iciunt atque in ¢os impetum faciunt quam
acerrimé possunt. 2. Hic locus proclis tam alicnus est
quam quemcumque locum vidi. 3. Vir tilis inperitor
noster est qualas imperatorss esse débent omnds. . Quanto
acrius hostés nos aggressi crant, tanto fortius nostri resisté-
bant, dum ad extréemum ordinibus perturbatis ¢os reppulc-
runt. 5. Quam parvam manum pracmiscrat, ca, quan-
tum ierant copiac hostium progressa, castra inde posuit.
6. Quamdia ab hostibus pugnibitur, tamdid nostris nialla
laboris quiés crat. 7. Quanto gravius id fercbat quod
hostes faciebant, tantd minus cos prohibére poterat. 8.
Quotiens ' aliqua cohors impetum fccerat, totiéns pugnins
pedem referre cogebatur. ¢. In hostés quam  acerrimé
poterd 2 impetum facere mihi in animd est.  ro. In animo
Romanis erat per fings Cimbrorum iter facere, tantum eis
initiriac facientibus quantum i ipsi provinciac féeerant. 11,
Quamdit Caesar apud excrcitum permanct, tamdit ntllum ex-
ercitus timorem habet. 12, Tanta calamitas hostibus aceidit,
quanta ex calamitate multis mensibus s¢ recipere non possint.®
13. Hi sunt iidem carri quibus in pridre itinere Gsi sumus,
quod in Helvetios fecimus; quo sacpius ¢ds refCeeritis, ¢6
minus eis @sari estis. 4. Quo magis mihi ¢ratids cgeris
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pro ¢6 quod feci, ¢ minus vobis iterum 4 factirus sum.
15. Té moned ut iter facidis quam cclerrimé poteris,” quod
enim cclerius ibis, ¢6 magis mihi placebit. 16. Vel edodem
itinere quo ante, vel breviore aliquo 1.

L Cum, 2 possim. S ut ex ed multis, etc.
Y rarsus. b possis. 5 progredere.

Lesson XXXIV

185. 1. Necessarias Caesar rés imperaverat, sed militibus
facultas nilla erat administrandi. 2. Nilla potestis in
miro consistendi militibus erat, telorum enim hostés mul-
titddinem conicichant.! 3. Aggerem hostés féccrant ut sé
ab impetd nostrorum défenderent.? 4. Loco natiara ad
aciem instruendam idonco tandem constitérunt ac fortiter
quamdia poterant restitérunt. 5. Telis ferendis ® ad quam-
cumque aciél partem iussi erant et vulneratis & proclio
eédicendis pugnandi speciem pracstitérunt. 6. Turrim ad
mirum promovendo cffecerunt ut oppidum celerius omnium
opinione caperémus.t 7. Ad te r¢s gestas nostras détuli-
mus ut nos cum 1stis céteris auxilits conferamus ® quac nihil
aliud nisi speciem pugnandi faciunt. 8. Studémus socids
pugnando antecédere. ¢. Milités in manitionibus faciendis
occupati crant cum hostés eds acriter aggressi sunt.  1o.
Acié pro eorum castris cotidié instricta, pugnandi potesta-
tem faciebat. 11. Haec ommia ad animods faciendos feros
pertinent. 12. Itimenta benc alendo ¢ cfficere potes ut
summi laboris sint. 13. Ad castra ponenda maximé
alienus 7 locus cst, nam in cxtréema palade cst, quac rés
nobis facultitem non facit rei frimentiiriac obtinendae his
ex regionibus quac post castra ® nostra sunt. 14. E miani-
tionibus hostés nos expellere coniiti sunt arborés colligendo ¢
quibus fossam complérent ct t€la in mtrum coniciendd.?
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15. Locum idoncum ad castra ponenda reperiendd, 17 ex-
ploratorcs cfficient ut quictem totius noctis obtineamus, id
quod maximé nobis opus est. 16, Totum diem et maximam
partem noctis iter faciends, homings graviter eonfeeti erant ;'
quod tamen magnum iter magistratas cocgit oppidum nobis
statim dedere. ™

1 The words ‘over it’ need not be rendered, being sufficiently
indicated by the context.

20r . . . sui défendendi causa, nostri cnim impetiis in eds fucie-
bant (fuctiirierant). Somesuch paraplirascis desirableif a gerund con-
struction is to be used.  To write sui ab fmpetiu . . . défendends

causa would be syntactically correct, but not in good style since it
contains an adverbial modifier: sce 86, I.  Apply the same test in
scntence 7. 8 portandis.

Y céperimus or capere possémus. The first clause may also be

written Turri . . . promoto.
5 See note 2. § Jiamentis bene alendis or even alitis, cte.

T iniquus.
8 The words ‘behind us’ clearly refer to their position as an army,

which of course would be in the ‘camp’ alluded to.
S arboribus colligendis . . . télis . . . coniciendis, or arboribus

collectis . . . télts . . . coniectis. 0 Locé . . . reperto.
11 Not a pluperfect tensc; the perfect participle is here used as
a simple adjective. '
2 quod tamen iter effécit, ut magistratis . . . déderent.

Lesson XXXV

193. 1. Invitus haec tibi dixi; cogit! autem rés me
omnia ostendere. 2. Laetus té vides. Sacpe tibi ad me
adcundum est. 3. Germanos Rhénum  transire et in
provinciam venire facile est. 4. Gallos in inum locum inter
s¢ consulendi causi convenire [taliac periculosum  crat.

5. Hacc omnia conficere perfacile * fact est;  credent
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enim hominés nobis, cum omncs quod volunt libenter erédant.,
6. Numquam invitus id quod volo crédo. 7. Pontem in
Rhénoe facere difficillimum factd cst propter latitadinem,
cclerititem, altittdinemque flaminis. 8. Consilia  eorum
qui novis réhus studchant impediébat quod Labiénus, cum
primum dé belld novo certior factus est, maximo labore per
montés copids redaxerat quas Cacsar in provinciam domum
dticendas ipsi dederat. 9. Optimum iam factd est quam
paucissimis amissis nos® recipere.  1o. M invito legatus
prochium commisit, qua dé causid victoria hostium tanto
difficilior latd* est. 11. Excrcita colléctd, hostés subito
contra Caesarem castra habébant,” atque proelic commisso
Ocelum in itincre populantés sé recipiebant.” 12. Cacsar
suos vel contra acerrimos hostium impetis montem tencre
iussit.  13. Milités proclio commissd s¢ recipere iussi sunt,
ut hostes in insidias deddcerent. 14. Altissimum montem
tam celeriter ascendere ibique hostés manitos ageredi summi
laboris est.  15. Equitum quds praemisimus est hostés pro-
hibére ¢ nos prius aggredi quam parati simus. 16. Homi-
nem quae omnia vult créderc periculdsius est quam quod
saepe fieri debeat ;7 or, more simply, nemo quae omnia vult
saepe crédere débet, periculosius enim est.

! cégunt, for rés may be plural. 2 facillimum.

3 Obviously the person or persons involved in this sentence must
be determined by the student, as there is no context by which to fix
their identity.

* For the supine phrase difficilior lati it would be possible to write
gravior alone.

5 The historical infinitive would be appropriate here; if you
employ it, write proelium committere instead of atque . . . commisso,
as well as habére and recipere.

8 prohibére né (or quominus) nés prius aggrediantur, cte.

T quam quod sacpe fuciendum sit or quam . . . fucere ille débeat.

-
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LEssoN XXXVI

200. 1. Explorator nobis dixit s¢ seire fore ut Germani a
Belgis auxilio arcesserentur. 2. Spero vos copiis dimissaros
atque domum reditairos ' prius quam cgo vos aggredi codetus
stim. 3. Rémi polliciti sunt s¢ exploratorss qui capti os-
sent @ manibus hostium Greptiirds. 4. A vobis iis itrandum
postulo vos neque mihi neque populo Romano bellum um-
quam illataros.? 5. Polliccor atque iare iarandd confirmo
nos ducem statim deléetiiras qui vos his ¢ silvisin provineiam
redficat. 6. Considius e1 ostendit fore ut ipse® viam ad
montem quem procul vix vidérent reperire numeuam posset.
7. Intellegd vos omncs sentire optimum factt esse 1llum
in locum hodic vos recipere unde heri profecti sitis.
8. Animadverti nihil carum rérum quas cSteri facerent vos
ipsos facere. ¢, LExploratorés nantiibant hostés m magno
flamine quod a castris nostris non amplius milibus passuum
dusbus aberat pontem facere, ut * copias suds tradiacerent
atque mAanilioncs mnostras  expugndrent.  1o. Quacrendo
cognosco Germands in castris pro captivis ® [8gatos retinuisse
quos ad ¢ds dé pace miserimus, atque d¢ cis gravissimum
supplicium stmpsisse.  11. Num putas nostros in hibernis
ab inopia fromenti laborare?  Diligenter dé efs quacesivi,
atque ex e quod audivi ¢os satis frimenti in hiemem habcre
existima.  12. Barbarum ¢ Ariovistum esse scicham; num-
quam autem cum tam barbarum esse existimabam  ut
obsides sibi 4 gentibus Galliels datos interficeret. 13, Ex-
istimo his ox rébus fore ut Cacsar cquités praemittat qui
agros Germandrum vistent atque poends d¢ ipsis stimant
pro efs impetibus quos in s¢ ipsum féeerint. 14, Audio
t¢ Romam cras itirum, ubi quattuordecim dics permanstarus
sis.  15. Quac mihi dixeris? omnia vera esse scio; 8 sed né
‘ita quidem mihi est persudsum ut domo excam. 16, Dic
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miht té amicum tuum mc cssce scire. Minimé vero; id
autem tibi dicam, né 1Gs 1Grandum quidem eflicere posse ut
ego tibi crédam.

I Remember that esse is omitted from compound infinitives more
often than it is cxpressed. This may also be written vds, copiis
dimissis, domum, etc.

2 It is not necessary to express ‘again,’ though ¢n reliquum tempus
or in futirum could have been used.

¥ This means that C. himself cannot find the way; if you wish
to indicate that it refers to the person to whom C. issspcaking, usc 75.

4 Used in prefercnce to the relative here for two rcasons: the
distance of pontem from the purpose clause, and the fact that there
are two purpose clauses for one of which a relative construction
would be impossible.

5 captivos without a preposition, or captivirum nomine.

6 Ferum. " dixisti. 8 sntellego.

Lesson XXXVII

206. 1. Quid queraris non intellegd. 2. Quid tibi ut
facias praecipiam, ostendam. 3. In castris miniendis tres
iam horas occupatus sum, neque vidérc possum quid con-
fecerim.! 4. E Caesarc quacsivit partemne mitteret an
omnés auxilid castris irent. 5. Ante noctem vérdc certior
fiam quid copias nostras morétur. 6. Quando socios cer-
tiorés facttirus es quid provinciae edrum imperatirus sis?
7. Summa diligentia conabor si hostés ré framentaria
intercladere possim. 8. Quacsivit num omnés ipsius, érup-
tione facta, quae eruptio summae difficultatis ? fucrat, in
castra incolumeés rediissent. 9. Conamini si hac nocte
castra hostium capere? possitis. 10. Noli quicquam &
meé quaerere; ego enim quac scirc velis? omnia dicam.
11. Condre s1 comperire possis utrum, Galli nos cras ageres-
sirl sint an moratari dum rcliquac copiac perveéncerint.
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12. Ex ¢0 quacsivi quid factarus sit, sed nihil dicere vult.
13. Comperi, si potes, quid consili sit hostium. 14, Con-
stitucre non possum quid optimum factd sit, utrum in castris
permancam ® ibique impetum corum sustineam® an exeam?
ad proclium committendum. 135, Difficile  dcercta ® est
quid sit faciendum. 16. Dic mihi, si placet, quid consili
tul sit; cgo cnim dubitd quid faciam, utrum proclium com-
mittam 7 an pedem referam.

1 Or rearrange thus: Quamquani . . . occupdtus sum, quid con-
fécerim vidére non possum.
2 The word ‘task’is rcally not needed ; to express it use opus or

negotium in apposition with eruptii.

3 expugndre. 4 uls.
5 Thesc constitute real alternative questions in apposition to the
question quid . . . sit.  The infinitive might have been used in

apposition with guid as the subject of sit, with which the neuter
adjective optimum is in predicate agreement; thus, castrisne meé
continere ihique . . . sustinére, un ad pugnam exire.

8 comstitiiti; written thus to illustrate the supine usage. The
infinitive is equally correct and more common.

7 See note 5.

LeEsson XXXVIII

210. 1. Iam tibi dixi, nisi dé itinere Gallorum certior
factus essem, futfirum fuissc ut magna pars exercitiis inter-
ficeretur. 2. Dixit, s1 ducem défectionis cépisset, fore ut
interficeretur. 3. Crédere cgo non possum si quace rés hic
gererentur ! intellexisscs, t¢ mihi auxilic ventarum fuisse.
4. Siiame auxilium accipias,? t¢ in reliquum tempus Romanis
amicum fut@rum cssc dicis. 5. LEis imperavit ? si pugnire
vellent, copias posters die instruerent. 6. Imperiator [egatis
imperdvit # né castris appropinquarent sTpacem exspectiarent.
7. Cacsar, s tit sibi hostis ¢sss, s seire negavit, 8. Iac-
duis Cacsar, sTlramentum, quod polliciti essent nun dedissent,
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o. Mihi

s¢ ab cis quicquam amplius postudatirum negavit.
dixit siipse Dumnorigem in perpetua servitiite detinuisset,
1o. Quac omnia dixit, ca fuérunt;*
Lts nantia mé dicere, si
Itre itrando cis con-

hacc non futtira fuissc.
si tl pracissts, benc esse. 11,
quid velint, crdas revertantur, 12,
firmavit, s omnds ipsius ex itinere incolumes revertissent, s¢
efs laborum quidtem in reliquam partem acstatis esse da-
tarum. 13. Pollicttur s¢ fortissimuwm quemque centurid-
nem legioni annis dudbus ® pracfectiirum, si Ariovistum in
castris repertum cgperint.  14. Labieno dixit nisi Ariovis-
tum il16 tempore Oceli esse comperisset quacque ibi faceret
ille, s¢ cum pracmisstirum fuisse oppidi expugnandi causd.
15. Si operam datis ut me dé hostium copiis certidrem
faciatis, nihil dicam;® vobis autem ostenderc vold, si nunc
civitati desitis,” vos omngs in perpctuam servitiitem me
conicctirum csse.  16. Respondit sé¢ minimé scire quid
Cacsar esset factiirus, si in castra rediisset cosque etiam

tum ibi repperisset.

1 “the situation here’ = ‘what things were going on here.’

2 Or accéperis, according to the point of view.

3 Here ‘told’ involves giving an order, not giving information.
4 Dixit tantum, st ti, etc., or Iloc tantum dixit, st, etc.

8 nihil habeo quod dicam. 7 defueritis.

5 biennio.
Lesson XXXIX

215. 1. Qui civitati necessario tempore desit,! istum
Ego solus? hic sum qui barbaros agros

interfici oportet. 2.
3. Omnes qui arma ferre

meds vastare prohibuerim.
possent ? in castra Gallorum statim convénérunt. 4. “Quis
est vir* qui mihi bellum intulerit?” rogdvit in concilid
Gallorum Cacsar; neque quisquam crat qui ad haec re-
sponderet.” 5. Magnam intriam facis qui me rc frimentaria
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intercladere concris. 6. T ipse, quem legioni pracféeerim,
hostés 16 castris interclidere passus s, neque  diligentiam
quidem dllam in proclio  parando  pracstitisti. 7. Isti
cgo cerle confidere non possum qui téla sua hostibus tra-
diderit. 8. Duac acics non iam longius inter s¢ aberant
quam qud miles telum lacere posset. ¢, Quis Romi ad
Galliam proficiscitur, qui per montcs magno cum periculo
non cat? ro. Nalla cst in Gallii niatio quam magis ¢zo
ipsc vercar. 11. Eum vidi barbarum solum cui persuadert
non possit ut captivum interficiat. 12, Nallus crat miles
alius qui dubitarct quin imperitor mants hostium vineerce
posset. 13. Accidit ut Gallus quidam adsit qui iter cog-
noverit.  14. Ubi est miles qui oppidum cexpugnare nolit
quod su6 ab imperatore oppugnari coeptum est? * 13, Sunt
qui veréri videantur n¢ cgo meis cum legionibus, bello
confecto, domum redire nolim. 16, Quidam militcs sunt
qui semper conentur si tela vitare possint neene.

! defuerit.
2 Thus, to illustrate the relative syntax; more briefly and in

better style, Ego solus hic . . . prohibul.
3 poterant is perfectly possible here; what would be the difference

in meaning ?

4 Quis est qui, etc.; or, without a relative, Quisnam mihi bellum
intulit?

5 This indicates that there was no one to reply, cither because
unable or unwilling to risk replying: if the mere fact is implied,
write neque quisquam ad haec respondit.

S coeptum sit.

Lesson XL

218. 1. Quacrat aliquis qua r¢ Cacsar in itinere non magis
contenderit. 2. NG quis querdatur quod méeum cquititum
non daxerim. 3. In castra omncs ccdamus, magnam cnim
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calamititem hodic accépimus. 4. Quid diceret? Caesar
cnim, cum ad cum subito vénisset, ex ed quacsivit quam ob
rem acics nondum Instricta esset, id quod vérd duabus ante
horis fierl oportuit.! 5. Mécum venite, homings! Statim
hostés aggrediamur. 6. Sit  Ariovistus ferus fortisque.
Car tamen cum vercamur? 7. Utinam Cacsar né vulneratus
csset; aliter enim hostés omni celeritate consceiti essemus.
8. Nox celeriter veniat! Totum enim iam diem pugnamus,
ac défessi? sumus. ¢. Né hostés in castra prius impetum
faciant quam vallum perfectum sit. 10. “Noli aggredi,”
dixerit aliquis. Car tandem ego non aggrediar, praesertim
cum hostés 1am exanimati atque nostri sint pugnandi
cupidissimi? 11. Quo Labiénum mittam? Consistat ille
in dextrdé cornéi. 12. Né oppidum prius dedatur quam
miles quisque praesidi interfectus sit. 13. Moriamur,
necque umquam nds dédamus. 14. “Quid dé captivo
faciam?” a mé quacris. Interficiatur.? 15. Impetum in
castra hostium Aacriter prius faciamus quam prima lax
venerit.  16. ‘“Cacsarem in castra adeamus,” dicat aliquis.
“Minimé! Neé adeamus!” inquam. N&é eum posthac
videam, quamvis annis prioribus fuerit amicus meus.

Loportuisset, if taken as a part of the quotation.

2 confecti, exanimati.

8 Thus, if it is a question of penalty ; if, however, it is a question
of neglecting a sick or wounded man, write Moridtur.



PART II
EXERCISE 1

Caesar cum in Galliam pervénisset, omngs Helvétios ¢
finibus suis exire parire statim audivit, proptered quod fincs
angustiorés arbitrarentur, cum® altissimis undique montibus
continérentur. Paucis ante annis Orgetorix quidam efs
persuaserat ut imperio totius Galliac potiri condrentur.
Non autem ecst dubium quin ipsc s¢ potentiorem facere
condtus sit, ita ut Helvetii, eonsilits cius cognitis, cum in
Itaque ille, cum causam dicere nollet,

iadicium vociaverint.
Brevi

omnibus clientibus ad iadicium coactis, s¢ ita éripuit.
post tempore mortuus est.
Y Or qud.

EXERCISE 2
Exire tamen Helvetii parabant. Proximis autem civita-
tibus persuadere condabantur ut scs¢ per {mcs ipsorum ire
paterentur, nam, propter altissimas montcs et angustias, fini-
timi eos prohibere facile poterant. Itaque Cacsar, Provin-
ciae veritus s Helvetii propiores consédissent, legionds ad ¢os
prohibendos cocgit.! Ripa etiam @na Rhodant aliquantum
spatium 4 Genava minita, eos flimen trinsire prohibuit.
I1li autem secundum Rhodanum, agros Haceduorum ct
Allobrogum vistantés, qui socil Romanorum crant, iter facic-
bant, atque Ararim transibant cum Cacsar, ¢0s conscctitus,
inam partem, quae nondum flimen transicrat, vicit.  Secli-
tus deinde reliquas Helvetios, cum @nam negoti conficiendi
occdsionem per timorem Considi fmisisset, ad extrémum
superavit atque eos in finés ipsorum ? redire cocgit.

Y50, Or suds 1psarum,

U convocavit.

43
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ExrRrcISE 3

Bello Helvetiorum ! vix confecto, rés quisdam audivit
quae ipsum commoveérunt, amicus enim Divicideus Haeduus
questum ? ad eum vénit Ariovistum régem Germanorum
Rhenum transisse atque terram Galliae vastare; illum quo-
que, maxima parte agrorum Séquandrum occupati, eos ipsos
maxima cradelitate afficere.  Séquands, quorum multi
adcrant, hortatus est ut sibi initirias Ariovisti dicerent, sed
ita erant perterritl ut né @num quidem verbum dicere
audérent. Germanos quidem Rhénum, quandocumque volu-
issent, transire, magno periculc Galliae csse intellegebat,
quod natio Germanorum ct magna ct barbara cssct, qui si
Galliam incolerc consucssent per omnem terram vagarentur.®
Itaque legatos ad Ariovistum misit qui ab ¢6 postularent ut
locum diceret quo colloquendi causa convenirent.  Ario-
vistus autem sé cum ed collocitirum esse negavit.

! Helvetica.

2 gqueror may take after it either an accusative and infinitive or
a quod clause in the subjunctive; thus, quod Ariovistus rex .
transisset . . . vastarel, ctc.

8 Subjunctive because part of the quod clause; if regarded as
depending on iniellegébat, an infinitive form is of course necessary.
Instead of gu7 si, etc., then write atque si . . . forc ut vagdarentur.

EXERCISE 4

Iterum légatos Caesar ad Ariovistum misit qui el dicerent,
cum ille sécum colloctitiirum esse negassct, sé hacc ab 1llo
postulare cogi: ut socits Romanorum obsidés redderet !
quos teneéret, neque amplius Germands in Galliam daceret.!
Ad haec Ariovistus ita respondit : “Ta,2 quem ad modum vis,
victis imperas; idem faciam?® cgo.? Mg, cum volés, aggre-

dere; tum intellegés quid milités mel in bello possint.”
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Deinde Cacsar, hoc responsa audito, hellum Ariovisto prius
inferre constituit quam maiorés Germanarum copiae Rhénum
transire atque s€ cum ¢O  contungere  possent.  Militcs
Cacsaris multa d¢ Germanis ex Gallis quaerchant, qui
semper respondrunt ¢os hominds esse ¢t ingentés et inercédi-
bili in bello virtdte.  Maximc hace militcs perterréhant, ut
multi a Cacsarc peterent ut Romam redire sibi liceret. Qui-
bus dicébat Cacsar redirent s1 vellent, séque sola cum decima
legione Germanos aggressarum.  “Huic enim legioni,” in-
quit, “maximam fidem habes.”

1 The order of these purpose clauses is reversed in order to secure
an affirmative purposc preceding the negative.  The sentence could,
however, be written thus: ne quas Germanos amplivs (n Gualliam
duceret atque ut socits, ete.

2 The position of these pronouns sccures emphasis and contrast.

3 Or factdrus sum.

EXERCISE 5

Virtas inde rediit animosque corum occupavit.!  Primum
milités decimae legionis, cum ei gratias Cgissent quod dé sé
ipsis tam bene loctitus cssct, s€ esse paratos confirmaverunt
etiam Rhénum cum co transire, si ita vellet, atque cum
quantovis Germanorum numerd contendere.  Deinde reli-
quae quoque legiones id cgerunt, ut Cacsart d¢ virtate suil
satisfacerent.  Quorum oratione auditd, Cacsar s rarsus
¢os in gratiam receptiirum pollicitus est. Deinde magnts
itineribus ad Germanos contendit ; nam dicthat s¢ intellegere
velle utrum timor an officium apud ¢os plas valeret.  Tam ad
Ariovistum acccdebant, qui legationem misit quac Cacsart
diceret 2 s6 dé summis réhus cum ¢o colloqut velle.  Cacesar
cum quibusdam cx militibus decimae legionis, quos equis
equitatiis  GallicT imposucrat, ad colloquiwm  processit,
Gallis enim magnam fidem non habcbat.  [nitio collogqui
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Ariovistus ¢ Cacsare quacsivit quid negoti ¢ omnind in
Gallii esset: brevi autem tempore equités Ariovisti militcs
Cacsaris aggressi sunt, sed ¢0s perterrére non poterant.
Suum ad cxercitum Caesar s€ recépit priusquam interficerétur
quisquam ac proclium paravit.? Paucis autem post diebus
Ariovistus iterum colloquium postulavit. Quod Caesar sé
factarum negavit, sed ad eum duos legatos misit qui cum eo
agerent.  Quos comprehénsos Ariovistus retinuit.

YOr Virtis inde confirmata animas eorum occupavit.

20r let the construction represent the implied idea, since legatio
involves légatr: qur . . . dicerent.

#This may also be written: Cuesar, cum sé . . . recépisset,
priusquam interficerétur quisquam, proelium pardvit,

Exgrcise 6

Ariovistus s€ castris manitis continuit neque proelié con-
tendere voluit, cum Caesar, copiis cotidie prodictis, el
potestatem pugnandi facerct. Caesar, cum quosdam per-
fugas cepisset, ex iis quaerchat quam ob rem Ariovistus
pugnarc nollet. Qui respondérunt nallam ei spem victoriae
esse si ante novam lanam proclio contendisset. Caesar
deinde acié instrictd castra Ariovisti oppugnavit. Ariovis-
tus cum ita proelio contendere codctus essct, diti et acriter ad
solis occasum pugnitum cst. Germani vieti, multis inter-
fectis, trans Rhénum in dénsas silvas fagérunt. Ita verd
perterriti fuérunt ut fugerc non désisterent priusquam a
loco proeli ad ripam Rheéni, circiter quinque milia passuum,
pervénérunt. Quod per totum spatium equitds Caesaris
seclitl magnum numerum edrum fugientium interfécérunt.
Qua in fuga Caesar duos [egatos suds invenit quos Ariovistus
.comprehenderat. Qud proelio facto Cacsar duo gravissima
bella ind aestate confécerat. Itaque legionibus in hiberna
deductis, ipse in Provinciam rediit.
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Lxereisn 7

Dum exercitus Rominus in hibernis est, eréhri riimores ad
Cacsarem afferuntur omncs Belgas contri Romiinos coniarire,
n¢ Cacsar, rcliqua omni Gallia victa, bellum sihi inferret.,
D¢ ca r¢ quoque certior factus est, quac ¢ivititds arma
captiirac cssent et quid in belio possent. Ttaque ad cos sibi
contendendum  constituit.  Haceduis sociis suis, quod cum
omnibus Gno tempore bellum ¢erere nolehat, persudsit ut in
fincs cuiusdam cx gentibus Belgarum copias dacerent ct
agros vastarent, ut illa géns ipsos agerederctur ntve cum
reliquis Belgls contrd exercitum Romanorum s¢ coniungere
possct.  Cacsar intered ad quosdam ex Belgts, qut oppidum
Rémorum, ipsius sociorum, cul Iecius pracérat, oppugnabant,
iter feeit, quod oppidum ad bellum gerendum magno asul
sibi crat, cum in ¢d6 commeatiis omnis generis essent. Hos-
tibus victis pulsisque ab oppidso, in Nervids contendit, qui,
fortissimi Belgarum ct maxime ferd, etiam reliquos Gallos ac-
cusabant quod s¢ Cacsar1 dédidissent et negabant s€ umquam
fillas pacis condiciongs acceptirds.

EXERCISE 8

Nervii aliis nationibus persuiserant ut sécum conitirarent,
atque totus corum exercitus trins parvum quoddam flamen
constiterat ibique Cacsaris adventum cexspectibat.  Spérave-
rant quidem fore ut cius copias impedimentis omnibus 1m-
peditas ageredi possent, sed, priusquam ad cos acctderet,
cum scx legioncs pro impedimentis instraxisset, post cs
pracsidio impedimentis ¢t novissimo agmini dulls novas
legionds collocivit.  Nervil primo in cquités nostros im-
petum tam dcriter feecrunt ut ¢ds perturbarent.  Quibus
temporibus imperatori omnia celeriter agenda sunt: acics
contra hostcs nstruenda; providendum autem né impetus
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ab aperto latere fieri possit.  Militeés quoque multa sibi!
facere posse dehent? ut, ctiam si imperdtor ipse aliquo
tempore necessario non adsit, intellegant quid optimum facti
sit.  Varia fortana pugnibitur, cum legioncs aliae alida in
parte hostibus resisterent quo modo sine imperatore optimé
possent.?  Ab alii ad aliam legionem Cacsar contendit ut
eas hortarétur ul consisterent ct fortiter pugnarent. Ad
extrémum decima legio, duce Labieéna, cum hostium castris
potita cssct atque copids sibi oppositas superdsset, auxilio
céteris legionibus venit atque hostés, multis interfectis,
in fugam dedit.

L pra sé is also a possibility. 2 oportet. 3 poterant.

ExERCISE ¢

Deinde Caesar ad Aduatucos contendit, qui omnibus ¢opiis
auxilio Nerviis venichant.,  Qui cum dé 6 proclic certiores
facti cssent, in oppidum égregié minitum ct mand ct natara
loci, cum in summo colle positum csset, s& recépérunt.
Nostri exercitiis adventd hostcs, multis ex oppidd cxcur-
sionibus ! factis, nos impetibus improvisis deépellere cona-
bantur. Caesar autem, tormentis promotis, turrés ct agge-
rem exstruere coepit, quibus oppidum oppugnarct. Quac
cum exstrui vidérent 2 nobis voce conclamabant : ““Ab tanto
spatio car istam rem cxstruitis? Quorumnam manibus eam
ad mtrum promovcre confiditis?  Maior cst ista, vos mind-
rés.”  Promoveri autem cum facile turrim nostram vidérent,?
perterriti, iterum conclamavérunt, s¢ scire nos auxilio deérum
bellum gerere; statim sésc dedittros armacue dépositards.
Sed cum illa ipsa nocte eruptionem cx oppidé facere conati
essent, multos Cacsar interfecit reliquasque in servitiitem de-
dit. Deinde cum multas civitatcs maritimis in populi Romani
potestatem redegisset, exercit in hiberna deducto, ad Ttaliam
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profectus est, cum iam piacitam Galliam esse existimaret.
Quac cum Romac litteris Cacsaris nantiita essent, suppli-
cationem quindecim dicrum senatus déerévit, qui honor 3
ante id tempus contigerat nalli.

Léruptionibus. 2 vidissent. Yid quod ante, etc.

EXERCISE 10

Nationés illae quae a finibus Allobrogum ad summas
Alpés pertinent itinere per Alpcs mercatoribus interdixerant
nisi sibi magnam pectniam dedissent; quac autem itinera
Cacsar patcre volchat. Itaque Galbam in illas nationes
misit, qui itincra obsidione liberdaret ibique cum  legione
hiemaret s1 opus csse existimaret.  [1lis complaribus proelits
superitis multisque oppidis captis Galba in vieo Octodtro
hiemare constituit. Rem fromentariam in oppidum con-
ferendam ciirare cocpit. Galli, montibus qui oppido im-
pendébant subilé occupitis, capids Galbac acriter aggressi
sunt, quas déspicichant quod ita paucac cssent. Né vul-
neratis quidem Romani sul reficiendi facultitem  dare
poterant, cum host@s dcfesst ¢ proclio exirent et alif integris
viribus succéderent.  Sénsit ad extrémum Galba itnam spem
saldtis csse si!' cruptione factd Gallos d¢ improvisdo aggre-
derentur.? Itaque militibus n¢ paulisper pugnirent im-
peravit atque, cum s¢ refceissent, signo dato crumperent
barbarosque summa  virtiite aggrederentur.  Quace  ussi
sunt, ca omnia faciunt, atque, cruptione omnibus portis
acriter factd, magnam partem hostium  interféetrunt et
reliquos reppulcrunt ita perterritos ut né in superioribus
quidem locis consistere audcrent.

Lt
2 If 7 is retained, aggressus essef may be used; not, however,

with utf.
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EXERCISE 11

Inita hieme Cacsar, cum iam piacatam Galliam  existi-
marcet, in Illyricum profectus est, quam regionem cognoscere
volebat. Crassum cum septimi legione miserat prope oram
maritimam hicmandi causa.  His in regionibus  inopia
frimenti crat.  Iraque Crassus quosdam ex pracfectis in
finitimas nationcs misit qui rem friomentiriam ad hiecmem
peterent.  His ex pracfectis duos comprehénsos pro captivis
detinébant Veneti, qui oram maritimam incolchant multas-
que navés habébant, quiarum astt omnts niliongés harum
regionum anteccdunt. Item céterac nitionds, pracfectis qui
ad sé venerant rctentis, its itrandum inter s¢ dedérunt se
contrda, Romanos conifinctiaris ut scervittite liberarentur.!
Haec regio propter multa flaimina magnam difficultatem
peditibus praebet, ncque allas navés habcbant Romani
quibus oppida 4 mari obsidére hostésque fugd prohibére
possent.  Oppidis 4 terrd obsessis Caesar cum maxima
partc exercitfis auxilic Crasso contendit, a quo litteras
accéperat. Ex nationibus iam pdcatis quam plarimas
navés cogendis chravit. Quac cum convénissent, magno
proelio cum navibus hostium commisso, pacne totam edrum
classem cépit. Ipsius cnim nivés cclerius movéeri poterant
quam naves hostium graviores, ut singulis cas aggredi et
capere posset. Quo proclic facts, hellum totius orae mari-
timae confectum cst.  Hostés enim navibus amissis neque
quo s& reciperent hahebant neque quo modo fugerent.

t Thrown into o passive purpose construction to avoid the un-
pleasant repetition of s¢é.
EXERCISE 12

Quae dum omnia apud Venctos geruntur, Caesar Sabinum
cum parte exercitiis in Venellos misit, qui eds in officio
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continéret ct Viridovicem, qui ofs pracesset,! deficere pro-
hibcret.  Viridovix autem, cum exercitum  ex finitimis
nationibus iam cocuisset, qui multittcdine ctiam malorum
auctus crat, qul cx urbibus n silvas fagerant ut poends
Ieoum vitdrent, contri Sabmuwm 4 milibus passtum minus
ducbus castra habuit.  Exercit ad castra Romanorum
cotidic products, Sabinum Gvociibat ¢ manitiontbus exiret
procliumque committeret.  Sed, Cacsare absente, Sabinus
proclium sibi nisi rchus opportanissimis  committendum
non existimavit.  Itaque s¢ castris continuit dum hostes
illum s¢sc timcre existimarent.  Quendam  ctiam Gallum
cui maximam fidem habéhat pracmisit qui, cum ad hostes
transisset, dicerct € ¢ castris Romanorum proftigisse atque
pProxima ipsa nocte Sabino in animo esse ¢ castris cum omni-
bus copifs Tgredi et ad Cacsarem contendere proptered quod
in castris nihil frimenti habéret.  Concliimaverunt hostes s¢
castra, quac in summo colle posita crant,? expugnare statim
oportére.  Itaque cum maxima celeritite adverso colle ad
portis ipsas casirorum, magnid spé quodue corum  poticn-
dorum, concurrissent, ¢ exanimati pervéncérunt.  Sabinus,
cum hostes * non iam procul vidisset,” in ¢os impetum subito
fecit. [T né conati quidem sunt consistere, sed perturbiti
fagerunt. Quos milités nostri cquitésque conscetti, multos
interfecerunt, paucis relictis qui incolumcs in silvis per-
vengrunt.

Upracérat; the subjunctive use above is due to attraction.

: Indicative, as expressing a geographical fact not included in
the quotation.

3 The noun is uscd to avold the succession of pronouns.
4 Quéos cum non . . . vidissct Subinus, cte.
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EXERCISE 13

Eodem fere tempore Crassus, qui in Aquitiniam modo
pervénecrat, proclio Sotiatum cquestri pacne insidils captus
est. Quorum cum cquitcs pedem retulissent ¢t nostri in-
starent, subité pedités corum nostros aggressi sunt.  Ditt
et acriter pugnabatur,! sed ad extremum nostri ¢6s reppulc-
runt. Dcinde Crassus anum cx oppidis corum magnis
compliirés digs obscssum cxpugnivit. Nocte autem princeps
hostium magno cum numerd clientium, quibus maxime
confidebat, perfugere condbitur. Il cum ¢d semper crant
illisque partem bonorum suorum dedit ¢a tantum condicione,
ut, si quid sibi accidissct, ipsi item morerentur.?  [lle autem,
fuga clamore cognita, tind cum mant in oppidum rcicctus
est. Cum illis aliac quoque nationés inde s€ coninxérunt
atque legati etiam in Hispaniam missi sunt qui auxilia ct
duces peterent qui modum pugnandi nostrum intellegerent
atque eo @iti possent.  Qui cum vénissent, bellum longé alia
ratione ac ceteri barbari gerere cocpérunt. Superiora cnim
loca occupaverunt;?® castra mianiérunt;?® nostros ré fri-
mentaria intercliderc conati sunt;3 copidas suis proelio
retinuérunt.? Crassus, cum omni ratione cfficerc conatus
esset ut proelio contenderent, castra minita eorum ad ex-
tréemum oppugnare coactus est. Quac cxpugnavit, equitibus
missis qui impctum facerent ubi non satis défensa essent.
Maxima inde pars Aquitaniac sés¢ Crasso dédidit obsidésque
misit. Itinere non multorum dicrum ad Morinos facto,
Caesar omnés 16gatos copids in hiberna dicerc iussit.

VCum did . . . pugndrétur, tamen nostri, ete. 2 ¢ interficerent.
3 The imperfect could be used here to express the habitual custom
of the campaign, and for it could he used the historical infimtive.
Some of these clauses could stand in the ablative absolute: Supe-
rioribus locts occupdtis castrisque minitts nostros . . . sunt ct, cte.
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Exercisy 14

Eaipsa hieme quacdam niationes Germianae, multos annos
a Sucbis vexatae, qui omnium Germianarum fortissimi erant,
Rhénum transicrunt.  Quac ubi ad Rhénum primum per-
vencérunt et a Menapiis, qui hace loca incolchant, transire
prohibiti sunt, nocte paulum spatium in silvas s¢ reeépérunt.
Mecnapii cum ¢os iam domum rediisse existimarent, cfistodes
dedtxerunt.  Germani, cum subito revertissent, Menapios,
quorum nivibus ad Rhénum trinscundum Gsi sunt, supe-
raverunt. Itaque Cacsar ad cxercitum contendit et in
Germanos iter facere coepit; a quibus, cum iam non procul
abesset, ad cum véncrunt 1cgati, qui ita dixCrunt: “Si
gratiam ! nostram vis, multa tibi facere possumus. Da
nobis agros in Galhid, vel ¢os quas occupavimus retinére
patere.  Potentiores Sucbi soli nobis sunt, neque @lla natio
est reliqua quam superare non possimus.”  Ad hace Cacsar
respondit s “Nialla mihi vobiscum amicitia esse potest,? si
in Gallia permancbitis.?  Trans Rhénum redite, et in agris
Ubiorum considite. Hoc cgo vobis ab Ubits impetrabo.”
Deinde a Caesare peticrunt né longius progrederétur prius-
quam ca quac dixisset ad suos rentntiassent et ad cum
revertissent. Caesar, nihil pollicitus, ad eds contendébat.

Y voluntatem. 2 poterit . . . permansecribis.

EXERCISE 15

Deinde equitatum Romanorum, quem Cacsar pracmiserat,
aggressi sunt. Etiam tum nihil aliud hi facichant nist s€
defendcbant, ut cis a Cacsare pracceptum crat.  Postero
dic maiores Germanorum in castra vencrunt, qui dicerent s¢
suds retinére non potuisse quin proclio contenderent. Quos
cum Caesar in castris détinuisset, exercitum Germandorum
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aggressus multis interfeetis  pepulit. Cacsar cum  iam
viderct Germanos facilius addaei ut Rhénum transirent, cos
docere volcbhat exercitum populi Romiani Rhénum transire
et possc et audére; volchat ctiam efficere ut sibt ipsis agris-
que suis ipsorum timérent.  Quo melius etiam populi Romani
potestatem cis ostenderct, pontem sibi in Rhéno faciendum
constituit, quae rés neque umquam anted visa erat neque
audita. Ponte paucis dicbus confects, ita exercitum tra-
daxit. Magno ad utramque partem pontis pracsidio relicts,
ad potentissimas Germanoérum nationcs contendit. Hae in
silvas deénsissimas celeriter s¢ recCpérunt, qué eds sequi
Caesar noleébat, né sé absentc impetus in pontis praesidium
fieret. Practerea omnia, quorum causd véncrat, perfécerat,
quod Germani ipso veniente proftigerant.  Itaque in Galliam
rediit pontemque rescindi iussit, né ¢6 Germani aterentur.

ExXERCISE 16

Insula magna in Oceano non procul 4 Gallia posita est,
quam mercatores Britanniam appellavérunt, neque quisquam
praeter mercatorés ed umquam ibat neque hi ipsi Gllam
insulae partem cognoverunt practer eiis regionés et nationes
quae proximac mari sunt. Hanc vérd insulam Caesar adire
vehementer ! voleébat ct quae genera hominum cam incolerent
vidére et quae esset terrac portuumgquce nitira cognoscere.
Priusquam autem periculum faceret, Volusénum cum navi
longa misit qui omnia cognosceret quac possct.?  Interea
copias in loca opportiina Galliae disposuit, né Galli sé
absente déficerent. Morini, quae sdla nitio etiam tum in
armis erat, iam sé dedidérunt obsideésque ad eum misérunt.
Caesar, cum omnibus navibus ad Britanniam profectus,
cum insulae appropinquaret, omncs hostium copias in-
striictas vidit ut sé ex navibus égredi prohibérent. Cum
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naves propius accessissent, barbari ctiam in mare procurré-
runt ¢t téla in nostros coredientds comdcecrunt.  Magnae
difficultatis rés crat, milites enim in altd aqua pugnare
coacti sunt?® ubi vix iInsistere® poterant.  Ad extrémum
hostibus dépulsis ad terram pervéncrunt.  Deinde castra
posuérunt, longius enim hostés sequi non poterant propterci
quod navés quac cquititum ferchant wempestite réiectac
crant. Légati tamen 4 Britannis pacem petitum vencérunt.
Sed illa ipsid nocte magnda multac navas tempestate frictac
sunt, ut postero iam dic Britanni dc dcfectione caogitire
coepissent.  Fractis autem nivibus ad ccteris reficiendds
Cacsar Gsus est atque, Britannis pro castris ipsius vietis,
quo ad ipsum aggrediendum vénerant, in Galliam revertit.

Unaxime.
2 qui quaccumque possct cognosceret, or ad omnia quac posset cog-

nascenda. Smilittbus . . . pugnandum crat. 4 stare.

ExERCISE 17

Inita proxima aestate Cacsar, compliribus gentibus victis
quae defeeerant ct regno Treverorum prineipt illi; ex duocbus,
attribitd quem meritum csse existimivit, navibus in portum
idoncum codctis, ad Britanniam iterum proficiscl parabat.
16 ipsod tempore Dumnorix, amici Diviciact frater, quinovis
rchus semper studchat, a Cacesare petiit ut stbi in Gallia per-
mancre licgret ut qui mare timéret.!  Caesar, quod hostem
post s¢ relinquere nolehat, negavit.  Dumnorix inde quasdam
Gallorum principcs hortitus cst ut in Gallid cum ¢opiis suts
remanerent, cum Cacsar ¢Os certé interfectarus esset si
extra Galliam quolibet in loco in mands ipstus veénissent.
Dixit practered st et liberum semper fuisse et iberum per-
Multis cum ca oratione * persudsissct,
[taque Cacsar, cum profcctionem  dis-

nansarum  ¢ssce.
cum eis discessit.
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tulisset, equités his mandatis misit ut eum redacerent.
Resistentem cum interfécerunt.  Labieno in Gallia relicto,
Cacsar deinde profectus est. Cum € navi nillo impediente
cgressus esset, castra celeriter posuit.  Ea nocte, sic ut anno
superiore, tempestds magnam  initiriam  navibus intulit.
Magni cum r¢s laboris esset, tamen omnés naves subductas
miird circumiccto * minivit.  Deinde figtiram ipsius insulae
exploravit ¢t mores corum qui cam incolebant. Copiis
Britannorum complaribus proeliis victis obsidibusque ab
eis acceptis, in Galliam revertit.

Y quod (cum) mare timérct. 3 prohibente.

2 talibus verbis. 4 circumdalo.

EXERCISE 18

Caesar ¢opias in hiemem in plarés civitates collocavit quam
consuérat. Eburones, Ambiorige duce, cum consilium
hibernorum legionum singularum opprimenddrum cépissent,
primum ad castra Sabini ct Cottac pervéncrunt. Castris
fortiter defensis, milités eds reppulérunt. Tum nostris
conclamaverunt ut aliquem mitterent qui sécum colloqueré-
tur. Missi duo idgitur sunt. Quibus persuadére Ambiorix
conabatur ut, castris cum omnibus impedimentis relictis, ad
proxima hiberna alterius cuiusvis legionis iter facerent.
Hoc enim optimum csse factt dixit séque els per finés suds
tatum iter datarum; oppugnavissc enim castra, nén quod
ipsc Caesari inimicus ecsset, scd a4 sud civitate coactum.
Sucs quidem velle ut finés hibernis liberarentur. Quae
cum imperatoribus rentintiata essent, alter negavit sé auctore
hoste castra miinita umquam relictirum, aut Gllam rem aliam
factirum. Alter autem Ambiorigi magnam fidem habebat,
qua dé causd ea fieri oportére dixit quae ille monuissct.
Duobus vers dichus ' ad proxima hiberna sé pervenire posse
priusquam quicquam mali? acciperent. Cuius opinidne
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tandem superante, imperdtum est ut prima lace cgrederentur.
Cum non procul 4 castris abessent et magnam per silvam
iter facerent, subito hostes cos ageressi sunt.  Cum dit ct
acriter pugnitum esset ac permultiessent interfeetd, pauciiter
ad castra gladiis aperucrunt.®  Alif ex acic in silvam concurrc-
runt, ubi, ab hostibus intercepti,interfecti sunt.  Reliqui pug-
nantés mortui sunt. E& nocte 1lli qui in castra pervénerant
cum iam nillam spem saltitis vidérent, sés¢ interféecrunt.

1 Biduo. % inudiriae. Y patefecerunt.

EXERCISE 19

Hac victoria sublati, Eburoncs Iegiatos ad multas alias
nationgs Galliac misérunt qui cis ut déficerent persuidcrent.
Ipsiiina cum Nerviis ad hiberna Ciceronis cum omnibus ¢opiis
prius contendérunt quam nintius @llus d¢ morte imperiatorum
ad cum perveniret.  Qui cum vénissent, cadem quae Sabind
ct Cottae dixérunt. Ad hace Cicero respondit: “Ab hoste
condicionés armitld cgo certé numquam accipiam.  Armis
depositis, legitos ad Caesarem mittite qui cum rogent ca
quac velitis.”  Deinde hostCs castra acriter oppugnibant.
Cicero ct milités diem noctemque pugnabant.  Cicerd ipse
omnibus locis casirorum, cohortians suds et pugnans, aderat,
cum minimé valéret.  Qui in oppugnitione multa fortissima
facta visa sunt. Centurioncs duo huius legionis inter s¢ de
honore semper contendéhant.  Quodam verd dic, cum in
miro pugnarent, alter altert clamavit: “Age, vero, virtfitem
tuam prache ! Tum ¢ porti in hostas dénsissimos s¢ ¢iceit.
Alter auxilio ill1 contendit; et ambo, cum complres hostes
interfceissent, tandem intrd Manitioncs sesé incolumes recec-
perunt.  Multos quidem Cicerd misit qui Cacsarem d¢ oppug-
natione certiorem facerent, sed omndcs comprehénsi in con-
spectil ipso nostrorum interfectisunt.  Ad extrémum cuidam
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Gallp, cui maximam fidem habébat, persuasit, ut litteras in
telum abditas ad Cacsarem ferrct.  Gallus, inter Gallos non
recognitus, ad Caesarem pervénit.

EXERCISE 20

Proxima ad hiberna Cacsar mandata celeriter misit, ut
legati ad sé quam cclerrimé contenderent, et quanté in
periculd Cicerd cssent ostendit.  Gallum item, dé quo supra
dictum est, ad Ciceronem remisit cum litteris sé ipsum auxilid
ei venire. Gallus litteras ad telum déligatas trans ! marum
coniécit. Post trés totos dics inventas 2 miles ad Ciceronem
fercbat, qui excrcitui nantiavit: “Caesar litteras nostras
acceépit; venit.”? Magno clamore, fortius ctiam quam
antea pugnare coepérunt. (Galli deinde obsidione relicta ad
Caesarem contendérunt, cuius liicem ignium nocte vidére iam
poterant. Caesar s€ castris continuit, cum Ciceronem non
iam in periculo essc intellegeret, qua opinidne timoris effécit
ut hostes tisque ad portds ipsas progrederentur.  Tum, portis
omnibus &éruptione factd, eos in fugam dedit et maximam
eorum parteminterfecit. Ciceroniscumad castra pervénisset,
omnés laudavit quod castra cgregié déefendissent. Fama
victoriae Caesaris ad Labiénum incrédibili celeritate per
silvas pervenit aliqua*® ratione signorum qud barbari
atebantur, ut, cum castra Labieni a Ciceronis ad milia pas-
suum sexaginta abessent, et Cacsar ad castra Ciceronis sub
nonam horam pervénisset, Labicénus dé proclic ante mediam
noctem certior factussit. Quamquam omneés Galli tum domos
redierunt, tumultum Caesar omnium civitatum in proximam

aetatem veréhatur.®

14n or per also possible. 2 pisds.
3 geniel or venlurus est may be written.

4 quadam. 5 suspicabatur.




PART III
COMMENTARIT DE BELLO BALKANO
Expreise 1

Pacninsula tota Balkina, ut appellita est quac pars
Europae & flamine Danuvio inttium capit et inter meridiem et
orientem sélem spectat, sex nationibus, Graccets, Serbis, Bul-
gariis, Ramanis, Nigromontinis, Turcis, distribata est.
Ex his Serbi, Bulgarii, Nigromontanique genere Sclavenico
sunt; Gracci, socii corum, genere longt alio, tamen cum cis in
commini consilio stsc contrit Tureos conitinxérunt.  Vix
dici potest Graccia quidem pacninsulae Balkanae pars esse;
tamen, proptereda quod Gracel s¢ cum nationibus Balkanis
conitinxérunt quodque Graccia in ¢ regione posita est quam
linca continet quac a Pontd ad marc Hadriiticum secundum
iugum Balkanum pertinet, codem nomine, quo  céterd,
appellart potest. Initia Graccorum tam bene cognita sunt
atque rés gestae, ut his dé rebus hic non opus sit dici.

EXERCISE 2

Sclavenicis autem de nationibus, quo generce trés cx his
civitatibus quae in montibus Balkidnis nunc proelio conten-
dunt prognatac sunt, aliquanto acctirdtius dicere necesse
est. Primum Sclivi domicilium habuisse videntur in re-
gionibus ! Vistulac fliiminis ¢t Danastri, quac a montibus
Carpatibus in septentrionem ct orientem solem spectant.
Primo post Christum sacculs, ut vidctur, prima démigritio
Selavenica facta est.? Gothorum autem démigrationcs illac
motasque magni ita animds hominum occupithant, ut hacc
rés non animadverterctur, Sclavos quoque paulitim démi-

61
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Gothi inter eds certé dominabantur ct aliquamdia
fincs cosdem occupabant; quae rés ipsa vidétur Sclavis
causa fuisse démigrandi;* Sclavi cnim, bello cum parés
Germianis essent, tamen inter sé socictiate et focdere coniungi
minus poterant atque pré commiini saliite agere.’

grirce.?

LS, antiquitus incoluisse videntur regionés, ete.

2 Primo post Christum saeculd magnus Sclaverum numerus, ut
videtur, primum démigrare coepit.

3 ut Sclavos démigrare némo antmadverteret.

*causa fuisse quaré démigrarent.

S atque communi saliuti provideére.

Exzreise 3

Initd sacculd sexto Sclaviprimum litteris nominatisunt ; qua
ré significitur ¢os illo iam tempore satis laté vagatos esse ut
ab!Imperic animadverterentur, nam Balkanos transierant at-
que novd pro terrore Byzantio aderant.  Septimo véero sacculo
1nitd Sclavi totam pacninsulam Balkinam @na cum Graecia
pervagati erant. Religio vidétur eis maxima fuisse causa
quaré sé dissolverent in edrum régnorum initia quae hodié ex-
stant. Antiquitus quidem feri crant, atque deus maximus 2
erat Tonitrus. Christianis autem gentibus quotigscumque
occurrerant, hac eds ad vérum Deum convertere conabantur.
Ttaque illi qui in occidentalibus paeninsulae regionibus?
conséderant ccclesiac Romanae faverunt;* qui autem in
regidonibus permanserant orientalibus, ecclesiam Graecam
consecliti sunt.® Christiani longé vérd maxima pars Scla-

vorum prius erant facti quam a Bulgariis victi sunt.

1'The preposition, as ‘the Empire’ is rcally a personification.
3 occidentali paeninsulae parte.

2 potentissimus.
S consequéebantur.

4 favébant.
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EXERCISE 4

Serbi & gencre Sclavenicd maxima géns ac potentissima
crant. Il init6 sacculo sexto ¢ domicilio sud septentrionali
trans montés Balkanos ad Iitora Ponti Jdcscenderant, unde in
occidentem solem secundum Danuvium pervagiti crant ot
in provineiis vistitis conséderant quoc in pacninsulid Bal-
kana erant ct inter septentrionem et occidentem solem spec-
tabant. Memoria Serbiac tamquam nationis 2 medio sace-
culd septimd initium capit.!  Copiis Serborum anno domini
MCCCLXXXIX ? victls, Serbiam in provinciam Turel redéecrunt,
Brevi autem libertate Serbia @itebatur ab annd Mpecery 3
tisque ad annum Mpccexunt cum iterum 4 Turcls superita
est, sed ad extrémum annd mMpccexxx ® facta est régnum
nominis sui atque ifiris.

Yincipit (of course without tnitinm).

2 millésimao trecenlésima octogésino nond.

S millesima octingentésimo quarlto.

S miatlesimum octingentesimunt tertium decimum.
S millesimo octingentésimo tricésimo.

EXERCISE 5

Bulgarii, homines feri Tatarc genere prognati, in ripis
Poratae fliminis extrema parte sacculi septimi primum s
ostendébant. LEquités erant immancs barbarique, qui uxo-
rés complarés habébant. Eis quoque a principibus nobili-
busque superbe ac criidéliter imperabatur.  Primum domici-
lium edrum 1in ¢a regione crat quac inter montcs Urales ct
Volgam flimen posita est. Anno quidem bcLxxix,! cum
Danuvium flimen transissent, Sclaveénico Mocesiae populo
devicts,? ad portas ipsas Constantinopolis et Thessalonicae
progressi sunt.  Imperiitores illt Romani Luropac Orientalis
provinciam Moesian c¢is ceédere et stipendium pendere coieti
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sunt. LEorum autem hostium ndon magnus numerus per-
vénerat, ut his annis ducentis in  populum Sclavénicum
confiisi, Hnguam cius,® consuctadings, nstitiita cuiusque
loci conscquerentur, quia dé causd hodie apud Bulgarios né
paululum quidem linguac Tataris est repertum.  Christiani
item facti ceclésiae Graecac faverunt.

L sescentesim o sepluagesimo nono.

2 If this Slavonic population be understood to be of various

tribes of the same stock, write Sclavenicts . . . populis dévictis.
% Parallel with note 2, writc populis Sclavenicis . . . linguds (ad-

mitting the possibility of dialects) eorum.

ExEeRrcise 6

Nigromontani Serbis progniti sunt. Omnibus in locis
elus regionis montds altissimi sunt qud aditus difficillimus
est, ut populd forti quam optimac sui défendendi facultates
praebeantur.  Provinciac ab initio Romanac Illyriae pars
fuit Nigromontania; anno autem cpxcir! ab Ostrogothis
superita, annis post quinquaginta sub imperium Byzanti?
vénit.?  Serbae gentés quacdam cis regionés circiter medium
sacculum septimum occupivérunt ibique, postquam Serbi
proelio magnd a Turcis superiti sunt, quod proclium, Kos-
sovo? anno wmcccLxxxIx ® factum, libertatem Serbiae
quadringentos per annos delevit, princeps quidam Serbus,
Georgius Balsha nomine, cum ad montcs cffagisset, nationem
illam parvam montinorum condidit, quérum vir Gnus
quisque miles est.  Semper hace ¢ nitio ex ¢d tempore in
perpetuis Turcorum bellis versatur.

Uquadringentesing nondagésima tertio. * Byzantinum.

3in potestitem Byzanti (Bvzantinam) redicla est.

1 Kossovone. 5 millesino trecentésinio oclogesinid Nona.

8 This avoids writing in the same sentence two relative clauses
with different antecedents.
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Lxireise 7

Bellum verd Balkinum ex veteribus ' certaiminibus évenit,
quac Bulgariis, Serbis, Nigromontanis Graceisque exsisto-
bant.? Hi omnés, pro st quisque, nitchantur ut imperio
Macedoniac potirentur, cutus provinciae homincs quattuor
cx his nationibus compositi® sunt.  Practered non solum
inter s¢ non confidcbant * sed ctiam oderant propter varie-
tateés religionum, quac rés apud nauoncs daras parumque
htmanas semper plarimum potest.”  Breviter nune statum
harum civitatum Balkanarum coorto hello  antmadvertamus.
Imprimis Ramania, cui 1GstissimC imperitur, quac ctiam
excereitum magnum ¢t bene exercitatum possidet,” quemvis
bellt exitum cfficere potest atque bonum stbi petere utrivis
parti favendo pardta est.®  Bulgiria autem suo nomine Ri-
maniam odit, quod belld 1116 confectd quod Russiace cum Tur-
cia fuerat,” Russia agrum quendam Ramaniae attribuisset,
qui ab 6stio Danuvii flaminis ad meridiem pertinet, et natard
regionis Bulgariac csse dobet.  Ramania st and cum Turcls
Bulgariac bellum intulisset, hace civitis summd in periculd
fuisset, quod hostem ct 4 fronte et @ tergo habuisset.  Ri-
miania autem, cum (s¢) hello abstinéret, tamen exercitum
paratum tencbat, qua r¢ victoribus indiciret ' s¢ in rébus
bello confectd constituendis sibi esse provistiram.™

Lyeterrimis. 2 eranl. s permixii.

4 Or the one word diffidéhant.

5. .. aderant, proptered quod religione inler s¢ differehant, id
quod nationes . . . semper perlurbal. Sanilio belli.

7 habet. Tor the relative guae, introducing this clause as the
subject of possidet, we may substitute algue, the nominative subject
heing readily inferred from the preceding cud.

Yac qud maddra sthi comparel bona, ulrivis purll fuvére purdtbiest.

Yguod inter Russiam Turciamque decertatum eral.

W tenificdrel; ot qua ré significart volehal. Wprospectiram.
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Exereise 8

Serbia autem, quac citrad Bulgariam propius occidentem
solem posita cst, periculdsissimo in locd omnium civitatum
Balkanarum, obvia cnim Austriac (marc) Aegacum petenti
est, qudo Austria ad extréemum pervenire constituit.!  Inter
Serbiam ¢t marc hominés Sclavénici provincias Bosniam
Herzegovinamque, quac abhine paucds annds ab Austria
occupatac sunt,incolunt,ita ut Serbia suis ctiam rébus timeat,
cum finitimo potentissimo minimam fidem habeat. Infra
cis provincias posita cst Nigromontania, régnum parvulum
montanum, quac, tota cum ct Turcia ct Austria contineatur,
pauca tantum milia passuum orac maritimae habet. Cum
igitur his in regionibus agri populum didtius alerc® nén
possint, Nigromontania terrd ad agricultiram eget atque
porttt ubi bona sua véndat remque frimentariam cmat.
Scodram etiam maximé possidére vult. Deénique infima
parte pacninsulac posita cst Graecia. Quarum intra orbem
provinciarum possessionés sunt Turciac Furdopaeae, no
quidem nomine Macedonia sacpe appellatae, divisac autem
in aliquot minorés provincias. Inter Serbiam ct Nigromon-
taniam provincia alia Turcica, Novi Bazar nomine, posita est,
quae provincia in rcbhus Balkanis quaestio ipsa est.?  Pertinet
enim inter septentrionem et occidentem sélem atque ab ed
latere Bosnia continétur, ut iter facile Austriae ad Thessaloni-
cam Aegaeumque {mare) pracbcat. Qua dé causa provincia
illa nationibus Sclavénicis 4 Germainicis perpetuum peri-
culum est.

1 prohibet (detinet) enim Austriam quominus ad (mare) degaeum
pervenial; or again, Austriae enim obvia est, quae et Aegaeum (mare)
semper petit et ¢d ad extrémum pervenire constituit.

2 sustinere.

3 Or thus: qua de provincia in rébus Balkanis vere agitur.
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ExErcise 9

Macedonia & multis hominum generibus, pracsertim a
Graecis, Bulgariis, Serbis, incolitur.  Gracea autem iuventas,
agris magnam partem ! relictis, in wrhés convenit, atque
agrestes  Bulgarii, Macedoniam  pervagiti, maior  pars
incolarum facti sunt.? Bulgiria Macedoniam petit, quod ab
anno pcceexcnr® asque ad annum yocLxxvirct i régibus
Bulgarits Maccdonia regerétur et maxima pars eorum  qui
hanc provinciam incolunt genere Bulgirid  sint. Serbiad
quoqgue Macedoniam petunt, quod Dushanus, rox 1lle magnus,
qui ab annd mccexxxvi® asque ad annmum yMecenve b rég-
nabat, Macedoniam in r¢égnd ingenti sud tencret atque s¢
Caesarem Macedoniac Rcgemque Magnum Serborum, Grace-
corum, Bulgariorumqueappellaret ; practerci quod,”quac pars
Macedoniae Serbia Veterrima appelliitur, ca ab hominibus
generis sui ipsorum incolatur.  Graccia quoque Macedomam
petit, quod Alexander ille Magnus et Philippus cam regerent
multis ante sacculis quam quidquam vel d¢ Serbia vel de
Bulgaria auditum esset ; plarimi autem ex Macedonibus nunc
Hellenes sunt.  Qud ex certdmine gentium armitac latronum
mands Graecorum et Bulgiariorum plas viginti annos®
Macedoniam vexavérunt, quorum  alter quos  Bulgirios
invenire possent, omnds Graceos alteri, nterficichant.
Quos imperium Turcicum prohibcre non condbitur, quamdit
enim Christiini alii alios interficichant, tamdia sCs¢ contri
Tureds coniungerce non poterant.  Aliquandd autem Turet
ipsi, cum in has miscras provineids incursioncs {Ceissent,
Christianum quemque cuiusvis generis interficichant.  Prac-
terea cis maiora stipendia cridcliter mmponchant  atque
male imperabant, neque postuldtis Potestatum Summarum
parére volébant ut melius cis imperarent.

Ymagna ex purle.
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2numero antecedunt ommés qui eos agras tncolunt.

3 octingentesimo nondagésimo terlio.

Umillesimum ducentesimum septudgésimum septimum.
Smillésimo trecenlésina tricesima sexto.

8 mallesimum trecentesimum quingudgesimum sextum.

" guodque, omitting praetered. 8 annis.

EXERCISE 10

Potestatés ipsae Summae, quae eddem modo inter sé
timent neque confidunt, rés Balkanas incertiores difficiliorés-
que semper reddiderunt.  Sex illac potestatés summae,
quae in Eurcpa exstant, Germainia, Austria, Italia, Russia,
Francia, Britannia, foedera pacis amicitiacque ternac con-
firmaverunt. Quiarum partium duarum illa  Societitem
Triplicem, hacc Consénsionem Triplicem s€  appellat.
Inter sé conifinxisse affirmant ! ad sé défendendas pacemque
Eurdpae conservandam. Altera pars alteram détinére cupit
quominus auctoritatem aut ftilitatem vel @lla ratione vel
loco allo consequeretur. Quandocumque 1gitur Turciam
vel coercére vel monere volucérunt, vel cam cogere cives
Christianos interficere vexareque desistere, numquam piret
ea, cum Potestates nihil prorsus actiirds csse intellegat.  Sic
ed tempore, cum bellum coorerétur, Potestiités neque Socios
detinere poterant quin bellum indicerent neque efficere ut
Turcia sé melius gererct, ntllum cum commine consilium
agendi consequi ? possent.  Potestatés enim Summac Civita-
tibus Balkanis dicere non poterant, “ Nolite hominés Chris-
tianos ad  vexationem vitandam imperiumque  cridcle
adiuvare”; ncque Turcis imperare poterant ut postulita
hostium facerent, ut Macedoniac, Albaniac, Serbiacque
Veterrimae libertatem darent. Quod veéro inatile fuissct,
quod, imprimis,* Turcl cert¢ rectsissent, deinde, Potestates
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bene mtellegebant,® ctiam 1 Turcia cessisset, fore ut ipsac
inter s€ numdquam consentirent quem ad modum postulita
persequerentur. Practered, Turei, nato cupidissima hel-
land1, ss¢ mvictos Tullirds esse exdstinhant, nee gquisquam
creddebat fore ut ceivitatds Balkimace, nationes tumultuosac,
umquam inter s¢ foedere et amicitia contungerent.

Vdicunt. Scapere. et Yiatellexerunt,

xerese 1t

Inceredibilis tum rés facta est. Ininicitins dépostitis, cum
non aliter s¢ sibi quicquam boni obuinére posse mtellegerent,
pice item ¢t amicitid inter s¢ subito confirmiita, bellum
contra communem hostem parabant.!  Turcii voro bello
Italorum Tripolitang? delessi, Socti sC coleriter viettrds esse?
atque pracdam divistirds confidéhant.  Sie subito in Luropd
Magna Potestis nova adest, Confoederatio Balkana.  Nunc
paucis verbis ostendam quantac sint copiac cutusque civititis
et quid bello possent.  Pro quidem magnitudine Bulgiria
exercitum in Buropa optimc armitum atque ad hellum aptis-
simum habet.  Sextus enim quisque homo miles est, darus,
laboris paticns, bene exereitatus; pracfectt item fortés ot
rei militaris peritissimi sunt.  Bello coorto existimita est
ducenta quinquiaginta milia hominum cinficere posse ¢t
quingenta tormenia compardre.  Serbi, qui multos iam
annos cxercitum suum ad* pericudum augchant quod ab
Austria timébant, ad ducenta milia hominum  acstimati
sunt, ex quibus peditcs quam optimi sunt, tormentarii
mediocres, equités autem non multum valent. Graccia
item s¢ ducenta milia hominum conficere posse confirmai-
vit. DExcrcitus voro Nigromontinus nitio ipsa ost tota
armata. [astus quidem exercitus nallus ante hoe hellum
ibi fuerat; sed vir quisque semper crat armdtus. Sacepe
ctiam rox corumi, vir iam senex, a4 civibus suis quibus
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obviam fichat aut in wviis Cecttinicnsibus aut in sémitis
montanis postulabat ut arma sibi ostenderent ut ipse vidérct
si benc essent carata.

UThis verb is very rarcly used absolutely, 7.e. unconnected
with an object noun.

2 Or quod erat in Tripolt gestum.

3 victorés esse futiros. 4 contra.

EXERCISE 12

Princeps bellum indixit Nigromontania, timore adducta,
ut vidétur, né Russia sé bellum gerere prohiberet. Itaque
ante diem octavum Idas Octobrés! Nicolaus Réx ita in
urbe Cettinic prontantiavit: ‘“Spéraverat ? vero Nigromon-
tania fore ut ipsa efficere possct ut Serbi, qui Turciam in-
colerent, sine sanguine liberarentur; cum autem conita
ipsius ommia 3 male profecerint, nihil reliquum est nisi ut
arma pro eis capiat. Aggreditur igitur Turciam Nigromon-
tania non ex arrogantia sed eo nobili consilio impulsa ut
fratres ab intcrnecione prohibeat.” Intra septem dies*
excrcitus Nigromontanus, Reége ipso Nicolad duce, in pro-
vinciam Turcicam Novi Bazar ingressus erat atque multa
loca égregié minita expugnaverat, quam ob rem milités a
Sclavis qui ibi incoléhant liberatores appellati sunt. Eodem
quoque tempore cxercitis Scrbus, Bulgarius, Graecus, pro
s¢ quisque, omnibus rébus instriicti,® ad finés Turciae pro-
gressi sunt.  Senitiis harum nationum singularum multam
pectiniam ad bellum décrévérunt atque civés na voce bellum
Turcicum, quod fsque ad mortem esset, dépoposcérunt.
Socits postulantibus ut statim in Macedonida melius impera-
rétur Turcia respondit copiis ad bellum comparandis, atque
ante diem sextum decimum Kalendas Novembrés ¢ bellum
Bulgariac et Serbiac ipsa indixit. Vix autem Sociorum lit-
terae ad Portam délatae erant, cum Potestatés Magnac par-
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vas quidem illas civitiitcs cocrcére conantur atque Turciae
persuadere: sed serius id factum est. Turcia ctiam pridic
Idas Octobres ad Potestatwm postulata respondit s¢ num-
quam cssc passtram ut Europa suae rationt Macedoniae
administrandac interveniret.

1 Or in the usual abbreviated form, «a. d. viii 1d. Oct.

2 Or, to avoid two u! clauses, Speraverat se efficere posse, ete.

3labores 1psties omnes.

40Or ablative of time within which, Seplew diehus.

S paratt. Sa.d. xvl KNal. Nov.

EXERCISE 13

Diebus decem postquam bellum indictum erat, ct exer-
citus primus ! Bulgirius urbem Mustapha Pasha expugnavit,
et omnés copiae Sociorum progredi cocperunt.  Et Bulgara
et Turcia consilia sua résque gestas diligentissimc cclaverunt ?
neque llas litteras ab exercitibus dimittl passac sunt,?
ita ut civitates Europacae omnia ¢ bello ignorarent.  Brevi
autem tempore rationcs belli gerendi, quac a concilits d¢ r¢
militari pracparatac crant in urbibus capitalibus, Sofid,
Alba Graeca Athénisque, in bello ipso gerendd  ostendt
coeptae sunt. Totius autem belli ratio crat ut Nigromon-
tania, urbe Scodra, quac magno Gsui ad hellum erat, oppug-
nata et captd, Albaniam Scptentrionalem omni ratione
sollicitaret ut a Turcia deficeret; deinde ut exereitis Bul-
garii, Rege ipso Ferdinando duce, @ni cum Savovio pro
legato, in Thraciam progrederentur; exereitis item Serbi,
Principe Alexandro imperatore, in Macedoniam per pro-
vinecias Kossovo et Monastir contenderent ; enpiac Graccae,
Principe Régio Constanting duce, per montés iter facerent ¢o
consilio ut, Tureis ex Epiro expulsis, Thessalonicam peterent
denique acies® Bulgariac, Serbac, Graccacque ad Con-
stantinopolim convenirent. Quac consilia inercdibili alacri-
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tate et diligentia exscetiti sunt.  Scodra c¢nim, cxerciti
Nigromonting statim obsessa, Lota intercliisa est; cumque
Turci acriter resistentSs maximam partem exercitds Nigro-
montani hanc ad® arcem per totum  bellum occupitam
tenérent, milités Régis Nicolai multa proclia secunda aliis
locis Novi Bazar feceérunt.t

1 princeps, especially if called ‘first” because largest and most
efficient. 2 Or the imperfect.

3 Or agmina, depending on the point of view. ‘

4 Or ab exerciti, depending on the point of view.

Sapud. b copits . . . rés optimé processcrunt aliis, etc.

EXERCISE 14

Mustapha Pasha urbe capta, quac aditum ad Hadria-
nopolim a septentrione pracbébat,! princeps exercitus Bul-
garius, Savovid duce, Hadrianopolim ipsam, antiquum
Thraciae caput, obsidcbat; excrcitus autem sccundus, 1n
orientem solem circuitilt profectus, Kirk Kilissch occupavit,?
quae ré&s omne auxilium Turcicum ab oriente prohibuit.
Deinde Hadrianopolis, ut belli consuctudo cst, obsidébatur.
Cum iam concilium d¢ ré militart Bulgiirium cum ducbus
aliis exercitibus in Thriciam contendercet, itinera Constan-
tinopolitana brevi tempore occupivit.  Interim Serbi in
fines Turciae progredi coeperant.  Paucis dichus Petrus,
Rex, oppido Pristina capto atque arce Novi Bazar, capite
provinciac codem nomine appellitac, expugnitid, urbem
veterem Uskub, quac magnas facultatcs ad bellum faciendum
prachéhat,? dccerrimo  proclic facto  occupavit.  Gracecia
item classe missa ad tnsuliis Acgacils oppugnandas, bellum
inferre cocperat. Excrcitus autem Graccus, Turels deri
proelio repulsis, per quisdam angustiis montium, Miltnam
appellatas, progressus est. Post paucis dichus urbs magna
Elassona exercitii? Régis Georgii capta cst.  Intered Bul-
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carii Hadrianopolim magni vi oppugnibant, ubi Turci
item obstindté resistéhant.  Ante diem sextum Kalendas
Novembrs copiae Bulgariac oppidum [iski Baba eoporunt®
1d quod cffccit ut Viae Ferrcac Orientali quace Viennam cum
Constantinopoll tungit, pracésse possent.”

U dabat. 2 eepit. Sduabat or even huhehat,
*Cf. Ex. 13, notc 4. Pexpugndeerant.
6ut Vea Ferrea Orientaly . . . polirl possent.

Exureise 13

Tribus post dicbus, acerrimo proclio facto, Turel ex
mianitionibus Lule Burgas expulst sunt, qui locus magno
gsul cst ad bellum administrandum.'  Ilic quinque dics
acerrimé pugniabatur, cum coplac Bulgarae contri magnum
exercitum Turcicum instriictac essent, qui exercitus centum
triginta milium hominum crat cum trecentis tormentis ct
cquitum turmis sexaginta quinque.  Dextrum corna Tur-
corum, Bulgarios confertissima acic® ctiam  atque ctiam
aggressum, male profceit. Hos omnés impetas Bulgarii
incredibili virtate reppulcrunt, armis ferro pracfixis multum
fisi et hic et totum per bellum, qui ¢, rationibus seriptorum
militdrium negléetis, ostenderunt ferrum frigidum ctiam nunc
in proclits pugnandis ! plarimum valere.  Tormenta item
a Bulgariis optimé atque acctiratissim¢ administrata sunt,
ita ut, impetibus permultis factis hosts ctiam atque ctiam,
acervis cadaverum passim relictis, pedem referre eogerentur.
Tertio dic procli media Bulgariorum acics, peditibus manita
Turcorum loca ferro expugnantibus  atque  tormentarits
postea hostés perterritos  tormentis  vexantibus, institit.
Quinto dénique dic Bulgarit ab sinistrdo cornt, mmpeti
ultimo facto, Tureos praccipites in fugam dederunt. Quo
in proclic Turci quadraginta milia hominum aut interfee-
torum aut vulneratorum, Bulgarii quindecim milia amisisse
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dicuntur; quocumque cnim modo vietorcs sC in pugna
periculd obiciunt, numquam tantam calamititem quantam
victi acciptunt.’  Quo maximé proclio facto spatium viginti
quattuor horiarum scquchatur cum uterque cxercitus magis
defessus csset quam uti pugniare possct.

! L gerendum. tlongd agmine, according to the point of view.
8 Dextra cornut . . . aggresso nihil processit.

4 pugnandis may be omitted.
Snumquam calamitdlem ita acciprunt, ut vicit.

Exerciseg 16

| Inde Bulgarii progredichantur, neque Tureis @llam quictis

potestatem amplius dabant. Kalendis Novembribus Démo-

ticam cépcrunt; deinde ctiam Turci proclio tridui Tchorla

acerrimé facto repulsi sunt. Quo proclio copiac Nazim

Pasha ita frictac sunt ut totus excreitus, supcricribus prac-
fectis exceptis, perturbatus fogisse dicatur ut Bulgarios
subsequentés vitarct.  Imperator Bulgarius, cum per mala
itinera ! cum copiis pacne defessis contenderct, iter tamen
difficillimum in orientem solem facichat per paeninsulam
paltistrem cuius in extréma parte posita cst Constantinopolis,
Turcis profugientibus, ut hostés muanitionibus inexpugna-
bilibus ? Tchataldicnsibus intercliideret, quac, minus milibus
passuum viginti a Constantinopoli, a Ponto ad Propontidem
pertinent. IHac minitioncs Tchataldiénses, miré ad défen-
sionem cxstriictac, arx feré minitissima csse Furdpac exis-
timantur. Ab cnim altero latere Pontus, Propontis ab alterd
est; a fronte dextra?® Lactt Derko, a sinistra aestuarid
defenduntur; sccundum quoque litus maximis paladibus
mclius ctiam proteguntur.  Sic ca pars paeninsulac ubi
exercitus re possit, nalla ¢ prohibente, sédecim omning
milium passuum in latitidinem est, atque hoe breve spatium
omnibus (in) partibus omni minitionum generce, quod scien-
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tia rérum militirium invenit, manttum est. Ad extrémum
autem mmperitor ‘Turcorum copias Iractas intrd manitionds
Tehataldicnses dacere poterat,” ubi, cum ultimum constitis-
sent, quicte subsiditsque adiuvibantur, quace tamen subsidia
Asiaticl crant imperitl; veterdnis aatem Bulearii & Serbis
adiuvabantur.  Bello tandem délfetigita ™ atque Potestates
aliquid  actards csse spérans, quarum  auxilio  nitéhatur,
Turcia ante diem tertium Nonis Novembres 7 oab 1egitis
Potestatum Summarum petierat  ut bello itervenirent.
Postero autem dic Potestitcs s¢ interventaras negaverunt
atque Turciam monuérunt ut ipsa cum Potestatibus Bal-
kanis dé pace agerct.

Ymalts stineribus. 8 froute wd dextrim corni.

2 egregits. i Relative clause of characteristic.
Simperdtor Turcorum ad copias . . . ducendas valebal.

b defessa. Ta.d. 41 Non. Nov.

EXERCISE 17

Bulgarii intered minitioncs Tchataldicnscs expugnire
maxima virtdte conibantur, scd, cum ad manitionds ex-
terioreés expugnandas valuissent, Turcos ex operibus firmis-
simis cxpellere non poterant. 156 1pso tempore exercitus
etiam Serbus ad meridiem progredichatur ut s¢ cum Gracecis
coniungeret qui trins Albaniam ad portum  Dyrrachium
capiendum profecti crant. Gracel quodue  complaribus
proclits sccundis factis, quibus Turcds ante sC constanter
repellehbant, in Thessalonicam ante diem sextum Idas No-
vembrcs ! pervéncrunt statimque ad septentrionem  profecti
sunt ut s¢ cum Scrbis coniungerent.?  Ante diem quartum
decimum Kalendas Decembres # Monastir, postquam proe-
hum tridui factum est, in quo viginti milia Turcorum aut
interfecta aut vulnerata sunt, Serbo exercitui - secundo
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dedita est.  Quai victoria dcleta est sola pars exercitais Tur-
cici occidentalis quae etiam tum composita erat.t  Octoginta
quidem milia Turcorum manitionés Monastir tum occupa-
bant,” sed tam acriter Serbi aggressi sunt ut omnibus parti-
bus Turci victi sint.  Dimidium feré excercitis qui super-
erat captum est; qui autem effagérunt, cffagérunt nallo
certo ordine sed turba disiecta.  Paucis post diebus exercitus
Serbus Dyrrachium occupavit. Cholera véroc Asiitica in ex-
erciti Turcico iam cxarserat et Tchataldiac ¢t Hadrianopoli,
quae urbs etiam tum impectum hostium sustinébat. Cum
igitur, ante diem octavum decimum Kalendas Decembrés,®
Kiamil Pasha, senex ille, Princeps Civitatis, Nazim Pasha
imperatori qui tum in fossis crat, post ultimas manitionés
Constantinopolis, praccépisset ut cum ducibus Sociorum dé
indatiis quattuordecim dierum ageret, finis suberat huius
miri belli dierum quadraginta dudrum, quo in belld Socii né
semel quidem repulsi crant.

La. d. vi id. Nov.  2ut Serbis occurrerent. 3a. d. xiv Kal. Dec.
Y quae pars sole . . . etium Lum sub 11st6 imperio eral.
5 tenebant. 8. d. xviie Kal. Dec.

Exercise 18

Cum autem ante diem nonum Kalendas Decembrés!
Turcia condiciones indatiairum a Sociis propositas rectsasset,
continenter pugniabatur. Itnique, initd ménse Decembri,
indtitiae a Sociis et Turcis obsignatac sunt, his condicionibus :
primum, né amplius pugnarétur dum pax confirmarstur;
deinde, ut commeatus Hadriinopolim, Ianinam, Scodramque
copits Turcorum ab exercitibus Sociorum intercliisis mit-
terctur. Quibus in indatiis Graccia autem s& cum Sociis
coniunctiiram esse negavit, né hellum naviale in mari Aegaed
intermittere cogerétur, ubi Bosporum obstruchat atque
multis Tnsulis, quas antiquitus posséderat, potiebatur.
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Colloquium ¢ pace Londini ante dieny septimum decimum
Kalendas Ianuarias ® incipitur,” quo Graecela tamen ani cum
reliquis civitatibus Balkints 100atos misit, cum rectsissel
quominus in indatias iniret. Dico exodic Turer, pro-con-
suctadine sud, colloquinm  producehant atgue negotinm
laoritionis demoribantur, cum alius aliam quaestionem in-
ferret, dé qua mandata @ Constantimo ol sCse petere oportere
diceret.  Quam rem e ¢ causi facichant, quod vel meliores !
condicionds sost ex mord obtentiros esse sperabant, vel etiam
hoe offeetfiros ut i Potestatibus intervenirctur. Una autem
condicio a Sociis proposita est sine qua foedus esse non posset.
Hace fuit ut Hadrianopolis dederctur.  Constantia quidem
pari hanc condicionem reedsabant Turet; cum tamen ad
extromum, a Russia coicti, st urbem suam tam antiquam
tamque sanctam  traditdros polliciti essent, tumulta Con-
stantinopoli coortd, administr imperit ox officio clecti sunt,
Nazim Pasha imperator oceisus, administri novi confirma-
bant s¢ planc constituisse Hadrianopolim numquam tridere.
Pars autem Turcorum [aniorum, ut appellitt sunt, quac
isto facinore imperio potita crat, brevi tempore intellegchat ®
onus * quidem belli administrandi sibl animum minorem
focisse.  Practerea vulgus® Constantinopolitanum imperium
nihili fecit, ac de dolare sud ct fame solum covitabat.  Exer-
citus quoque, cui Nazim Pasha maxime acceptus erat, non
longe aberat quin déficeret. Ianioribus Turcis igitur temere
agentibus nihil boni processerat aub apud exercitum aut
apud legationes.?

L. d. ix Kal. Dec. 2. d. yvil Kal. Tan.

3 gncipit: the intransitive form is rarc hut classical; fnitur also is
possible. 4 secundior?és. 5 comperichal, sentichal.

b negotium, labarent. dirigendt. S Uadons autem, cte.

9 Or thus: lanioribus . . . agentibus neque apud exercilim neque
apud legdlioncs quicquan boni processeral.
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EXERCISE 19

Interim pertinécia legatorum Londini concilium pacis ante
diem octavum Idas Ianuarias ' distulit.  Quod vers rés apud
Turcas ctiam peius procédebant, ad extremum legati Potesta-
tum Summarum Turcos litteris admonucrunt ut Hadri-
anopolim traderent; quam rem quominus facerent Turel
statim rectsavérunt. Itaque dié tertic ante Kalendas
Februarias Socii Turceds certiores fécerunt sé indatias ante
diem tertium Nonas Februirias 2 diremptfiros esse. 16
1pso tempore ¢t in Hadrianopolim c¢t in Tchataldiam iterum
impetum acerrimé fecérunt; qua ex ré paucis post diebus
Legatus Turcorum apud Imperium Britannicum? ab Ad-
ministrd Britanno Rérum Aliéndrum petiit ut a Potestatibus
quacrcrcet ut belli finem facerent.* Turcia ctiam tum vi-
detur spérasse fore ut Potestatés intervenirent. Interead
Gracci, qui indfitias non accépissent, laninam acriter oppug-
nabant, atque Nigromontani iterum in Scodram, dié ipso
indatiarum diremptarum, impetum feccrant. Deinde, inito
meénse Martis, Graeci, Principe Regio Constantino im-
peratore, laninam cépérunt, atque triginta milia copiarum
Turcicarum in deditionem accépérunt. Serborum quoque
magna manus Régi Nicolao auxilic ad Scodram obsidendam
missa est, quamquam Austria quidem vehementer rectisavit,
quae et Nigromontaniac Scodram aut Serbiae aditum allum
ad mare sé datfiram csse negavit. Medio quidem Martio
Socii Potestates certiores fecerunt sé pacem acceptiirds esse
hig condicionibus: primum, ut finis Imperi Turcici linea
esset 4 Rodosto (quod oppidum ad Propontidem est positum)
ad Promuntorium Malatram déscripta, quod in Ponto
est;® omnis quoque ager qui ad occidentem solem hac ab
linca essct, pacninsuld Gallipoli exceptd, Sociis darétur ;8
deindc, ut insulac, quac in mari Acgacd sunt, Sociis cédercn-
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tur; deinde, né quid omning iaris © Turciace in Créti esset
deinde, ut stmptus hellt @ Turcia penderctur, cuius stipendi
summa, pace confirmata, constituerctur; démque, ut d¢
stalt civium cuwiusque civitatis, qui in finthus  alterius
cuiusvis cssent, décernerctur.

Va.d.viii Id. Ian. Pa.cd. 1 Non Feb.

P Legdtus Turcorum qui Londinl civitd'T siace servichut.

Yut ad bellt finem fuciendwm operam durent.

Or suggest promines, ‘project,” and write, quod in Pontum
prominet.

6 cederétur. T egoli.

EXERCISE 20

Quas condiciongs Turci magnii ¢x parte acegpérunt, sed
nescio an fisque e6 commitentur, ut Iinca fintum a Midid,
quae est ad Pontum, déseribatur ad Enos, quod oppidum ad
mare Acgacum cst positum; deinde, ut a Potestatibus
insulae Acgacac attribuantur;! dénique, ut civitas sui
nominis, Albdnia, ex terris in media paeninsuli Balkana
positis crectur. Potestatés ctiam id  vehementer nolunt,
ut sttmptus belli a Turets penditur. Turciae vero, postquam®
Hadrianopolis ante diem septimum Kalendas Apriles * capta
est, ultima spds dcfdeit.  Potestiatss iwm postulavérunt ut
Reéx Nicolaus Scodram obsidione 1iheraret, 1l quod fortiter ?
s factirum negiivit, cum postuldtum nitvibus longis Potesta-
tés sustincrent quac portum num Nigromontanum obsidé-
bantt In ea ¢ virtts cius vicit, ut Scodra inito ménse
Aprili s¢ dederet.  Dolus vord ertdclis Fatt fuisse vidétur,
ut, quac nitic fortissima bellum commiserit quod contra
Tureos gercbatur, ca sola ex en belld nihil hont recipiat, sed
avaritia Austriac id reddere coviitur quod suis armis vicit,
Incertum quidem est d@ ultimis helli rebus gestis et dé pace
confirmanda, nam Socits ctirac cst 7 né quid his de rebus
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ndntietur. Fama ctiam cst controversiis dé pracda divi-
denda inter c0s exstitisse; 1mmo vero arma inter sé cepisse
dicuntur. Sed cum pax nondum pronfintiita sit multaeque
difficultates ad omnia constituenda etiam nunc proponantur,
tamen quaccumque rés gestac militareés in reliquum tempus 8
factac crint, efs novi belli, novis ex causis orti novisque con-
siliis gerendi, esse existimare necesse crit.  Confectum enim
bellum cst civitatum Balkanarum, quod Turciae intulérunt.?

Vdistribuantur.

2Qr abl. absol., Hadrianopolt captd, etc. 3. d. vit Kal. Apr.

1 Scodrae obsidionem relingueret. 5 gudacter.

SAlso cum . . . sustinérent, portu uno Nigromontand obsesso.

" nam hoc Socii maxime praccavent, cte. ¥ posthdc.

S Confectum . . . est quod civitates Balkanae Turciae intulerunt.






